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V MESECU
NASEGA TISKA

Spostovano urednitvol

Lepo prosim, da mi v novem letu
posiljate Mladiko na moj naslov... in
da me smatrate za stalnega naroé-
nika, Zelo me zanima dnevnik pokoj-
nega kaplana Lada PiZ€anca, ki ga
boste objavljali v letniku 1978. Doslej
sem Mladiko kupoval, a ne stalno,
ker je v na8i cerkvi ne prodajajo. Pri
vratih na polici za slovenski tisk do-
bim le Katoliski glas, Ognji$ée, Dru-
Zino... Ne vem, zakaj nas gospod ne
razstavlja tudi Mladiko. Konéno je le-
pa in zanimiva revija — in predvsem
nasa, ceprav ni tako ilustrirana kot
italijanske. PiSete o vsem in to je
dobro. Sama literatura je premalo.
Prilagam k narocnini tudi majhen dar,
ker vem, da ni lahko izdajati Easo-
pisa v teh hudih &asih, ko vse drazi.
Take skupne zadeve, kot je nag tisk,
pa moramo podpirati vsi.

Hvala lepa za darilo in za vzpod-
budne besede. Véasih ima ¢lovek ob-
cutek, da je sam in govori v prazno.
Od ¢asa do ¢asa pa prejmemo pismo,
kot je vase, in to nas vzpodbuja, da
nadaljujemo. Res je Mladika ponekod
skoraj $e neznana, ceprav stopa le-
tos v svoje 22. leto. Nekateri se pac
ne zavedajo, kako tezko je ustvariti
tudi tako nepopolno Mladiko, kot je
nasa. Toda Mladika je prav taksna
kot slovenska skupnost v zamejstvu.
Ce hoéemo boljSo Mladiko, moramo
zanjo nekaj zrtvovati vsi. Znano je,
da Mladika ni povsod naprodaj. Neka-
tera Zupnisca je ne razpecavajo. In
vendar je Mladika od vsega zacetka
racunala prav na podporo slovenskih
duhovnikov. Mohorjeva druzba e da-
nes sloni na duhovnikih tako v do-
movini kot v zamejstvu. Hvala Bogu
nam pri razpecevanju pomagajo tudi

nekateri laiki. Prepri¢ani smo, da bi
se za Sirjenje nase revije dalo Se ve-
liko narediti. Zamislimo se v to v
mesecu katoliskega tiska!

O DR. SRECKU BARAGI
V ITALIJANSCINI

Spostovano urednistvo!

Od Mladike bi rada, da bi bolj
sledila temu, kar piSejo o Slovencih
italijanske knjige in revije. Nima vsak-
do priloZznosti, da vsemu sam sledi,
zato bi bila VaZa opozorila koristna,
veckrat pa bi prisla prav tudi Vasa
kriticna pripomba,

Lanska 2.-3. §tevilka Bollettina, ki
ga izdaja dezelni inStitut za zgodc-
vino odporniSkega gibanja v dezeli
Furlaniji - Julijski krajini, prinasa na
primer ¢lanek Tristana Matte Clero
sloveno e regime fascista. S pomoc-
jo zanimivih dokumentov in Gudnih
ideoloskih sklepanj pride kar do za-
kljutka, da primorska (predvsem ob-
ravnava gorisko) duhoviéina pod fa-
sizmom sploh ni bila antifagisticna.
Bila je v konfliktu s fasistiénim re-
Zimom, a ne iz antifaSizma, temvec
zaradi fasistiénega raznarodovanja, za-
radi skrbi, da bi ohranila klerikalno
gospodarjenje nad verniki, zaradi stra-
hu pred komunizmom, ki naj bi pre-
vzel njeno mesto, ée bi bila bolj
Zmerna.

Sama ne poznam vseh knjig in raz-
prav, ki jih Matta omenja, a mislim,
da je tako sklepanje za vsakega Pri-
morca nesprejemljivo. Kak Vas sode-
lavec pa bi ga moral strokovno iz-
podbiti.

Isti zavod je lani izdal dve knjigi
o nacionalizmu in neofasizmu pri nas

(dalje na platnici)

SLIKA NA PLATNICAH: Kaplan Lado
Piséanc, Ciyar dnevnik zacenjamo ob-
javljati v tej Stevilki.

Posamezna Stevilka Miadike stane 500 lir. Celoletna naroénina za Italijo
5.000 lir, podporna 10.000 lir: nakazati na postni tekoéi racun 11/7019 —
»Mladika« — Trst. Letna naroénina za Jugoslavijo 100 ND, podporna 200
ND. Druge drzave 10 US dolarjev (podporna 30 US dolarjev): nakazati na
banko CASSA DI RISPARMIO DI TRIESTE, Agenzia 5, cc 3498/1 — CENTRO
CULTURALE CATTOLICO SLOVENO, via Donizetti 3, s pripisom »narocnina

Mladika«.



BISERI
IN
PLAMEN

(Ob Zupandicevi stoletnici)

Slavitev umetnikov ob njihovih jubilejih je ena
najvisjih oblik prastare ¢lovekove potrebe po obred-
nosti in sveCanosti. To izrazito kulturno dejanje se
namre¢ poraja iz najizbranejsih vzgibov ¢lovekove
dusevnosti, iz Zelje in potrebe po lepoti in resnici.
Visoki trenutki ubranosti so to, ¢e se jih seveda ne
polasti kaka zainteresirana reZija.

Jubilejna slavja so po eni strani poklonitev in
zahvala umetniku, po drugi pa ponoven ogled njego-
vega dela. V soju prazni¢nih zarometov, ki smejo
biti tudi kriti¢ni, je vse $e bolj osvetljeno. Posebno
dragoceni so ti prameni, kadar posvetijo v kaj Ze
pozabljenega ali pa odkrijejo $e kaj novega. Tako
dobimo izéis¢ene, izpopolnjene odgovore na stotera
vprasanja, ki jih nazadnje povzamemo v eno samo:
kdo je bil umetnik in kaj nam zapusc¢a?

S tem vprasanjem se spominjamo tudi Otona Zu-
pancica ob stoletnici rojstva.

Prvi odgovor je lahek in ga vsi poznamo Ze iz
detinstva: bil je na$ najvecji pesnik za Presernom.
O veli¢ini njegovega dela pa si iS¢emo odgovora na
dveh ravneh, kot posamezniki in kot narodna skup-
nost.

Zupanti¢ nas je dobesedno zasul z malimi in
velikimi biseri. Ni ga obcutja, ki je domace Elove-
Skemu srcu, da ga ne bi bil prelil v pesem, naj-
veCkrat v vrhunskem blesku besede in prispodob.
V slovenséini, ki je iz8la kot iz brusilnice diaman-
tov, je zapel o neStetih odtenkih ¢loveskega veselja,
zalosti, hrepenenja, pa o najrazli¢nejsih dogodkih, ki
jih srecuje ¢lovek, posebej se slovenski, na svoji Ziv-
ljenjski poti od rojstva do smrti. Vse barve narave,
vsi vonji letnih Gasov, vsi vzgibi srca so dobili pes-
nisko upodobitev v zbirkah, kjer lahko bralec — kaj
je bolj naravnega! — sreca samega sebe, ljub spo-
min, bole¢o misel, iskrico radosti.

Zupanticev opus je ze skoraj mali pesniski ka-
talog vsega zemskega in nadzemskega v nas.

Vrednost ustvarjenih in podarjenih biserov ni
ni¢ manj$a, e je med njimi tudi kaj neizbruSenih
ali celo steklenih koscev. To je pa¢ problem postop-
ne izpetosti ali tudi znacajske Sibkosti, pred katero
ne more obvarovati ¢loveka niti genialnost.

Zupandi¢u pa smo veliko dolzni tudi kot narod-
na skupnost. Ceprav je umetnost v fazi spocetja in
rojstva najindividualnejse, najsamotnejse dejanje ¢lo-
vekovo, postane kasneje skupno bogastvo vseh, ki
se ob njej hranijo, krepijo, plemenitijo. V tem je si-
cer univerzalna, vendar je, kot plamen, najtoplejsa
in najsvetlejSa v neposredni blizini. V poeziji pa to
blizino ze kar tehni¢no doloca jezik in s tem narodna
pripadnost, ¢eprav je olarljivo, kadar lahko dober
prevod ponese zubelj tudi v daljni svet, in seveda
obratno.

Kot skupnosti nam je Zupancieva poezija dala
novega bogastva, ki ima mimo dimenzij ¢lovecan-
stva in duhovnosti tudi energetsko vrednost v priza-
devanjih malega naroda za ohranitev in uveljavitev.
Krepitev ponosa, zilavosti in vere v suvereno bodo¢-
nost je vsakemu neenakopravnemu narodu vedno do-
tekala iz edinega vira, ki ga krojilec njegove usode
ni mogel do konca obvladati: iz kulture.

Zato smo peveu »Dume« in tiso¢ opogumljajoéih
utrinkov hvalezni za vse, ne nazadnje za verze, ki
jih je zapisal ob neki drugi stoletnici rojstva, Pre-
Sernovi:

Kar neti nam in giblje vse zivljenje,

to naj, kot v jutru pust fantom, zamrée?
O, sonce je! Je, ker ga slutimo,

ker ga v globini duse cutimo!



»Moje o¢i, moje srce in dusa zivijo v zelenih da-
ljavah bozje bodo¢nosti,« je s prelepo podobo zapisal
osemnajstietni Student Lado Pi$¢anc v svoj dnevnik
21. februarja 1932,

Ta njegova zelena bodoénost je zdaj vecna se-
danjost v Bogu: lahko jo bomo gledali z njim iz nje-
govega ve¢ kot desetletnega dnevnika (1930-1943).

Nekaj bistvenih podatkov o tem kratkem sloven-
skem zivljenju, ki se je izteklo med Jadranom in
med Julijei v najbolj &rni dobi fasizma.

Rojen 16. junija 1914 v KandusSevi hisi v Barkov-
ljah kot Cetrti izmed petih otrok (poleg sester Anice,
Marte, Zore in Mire).

Oce Rafael, postni uradnik, je bil Rojancan, rah-
lo¢uten primorski znacaj, ki ga je preselitveni fasi-
stovski val kmalu odnesel z druZino v notranjost
Italije, v Piso v Toskani.

Mater Ivano Pipan, Skofjeloéanko, sta odliko-
vali dve dokaj pogosti gorenjski lastnosti: inteligent-
nost in znacajska krepkost.

Druzina je bila v kar dvojnem duhovniskem so-
rodstvu.

Oce je bil brat Gabrijela Pis¢anca, dekana v Do-
lini in potem Zupnika v Klancu in v Avberju: bil
je tudi Ladov birmanski boter.

Mati je bila sestra Valentina Pipana, zupnika v
Rencah, ki so tako reko¢ postale Ladova domaca
vas: v Piso se namre¢ nikakor ni mogel vziveti.

Po enem letu pripravnice v Alojzijevis¢u v Go-
rici (ravnatelj Jozko Bratuz, katehet Filip Tercelj,
prefekti dr. Anton Kacin, Avgustin Cuk, Ceko Fran-
ko) je 1926 stopil v gorisko malo semenisée. Tam
je nasel zavzetega mentorja v podravnatelju dr. Ivu
Juvancicu, ki je iz Innsbrucka prinasal ideje in za-
nos nemskega mladinskega gibanja. Tako se je Lado
znasel v elitni skupini sosoleev, ki jih je dr. Juvan-
¢i¢ narodno in kulturno osvescal. Naj omenimo med
temi poznejSega psihologa in esejista Alfonza Cuka,
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pesnika Lojzeta Kocjancica, zgodovinarja Rudolfa
Klinca, publicista Kazimira Humarja.

Po maturi se je iz globoke religiozne osvesce-
nosti odlocil za teologijo, ¢eprav je mladega odlic-
nega tenorista vabila glasha, predvsem operna.

To so leta nadaljnega kulturnega zorenja, ko se
Lado vraca s kovCki knjig iz Ljubljane, ko potuje
tja poslusat v operi Borisa Godunova, ko strastno
planinari po zahodnih Julijeih: gore so mamre¢ nje-
gova velika ljubezen.

Nova masa: 12. junija 1938 v Rencah; slavnostni
govornik: dr. Juvancic.

Prva sluzba 1938-40 — nad katero je sprva ra-
zocaran —: Gorica, Zupnija na Travniku, kjer ima
tudi ob nedeljah ob 6. uri slovenske pridige in zbi-
ra fante na slovenske ure.

Druga sluzba ’40-41: vipavski Sentvid, kamor
gre nadomestovat obsojenega Zupnika Kovaca. Z
njim sta sestra Marta in ofe, ki najde svoje vese-
lie v velikem Zupnijskem vinogradu. Lado se si-
jajno pocuti med prisrénimi Vipavei.

Tretja sluzba '41-'44: Cerkno, njegova Kalvarija,
od zelo strogega Zupnika do revolucijske more v
malem trgu in do dosti manj toplega cloveskega
okolja.

V njegovem celotnem dnevniku prakti¢no ne naj-
de$ politiénega stavka, medtem ko je v njem na ti-
soce verskih misli. To pomeni, da je njegova udrza-
nost do OF mogla izvirati samo iz verskih pomisle-
kov. Vsekakor ga je v novembru ’43 partizanska ob-
last aretirala skupaj s sokaplanom Slugo, ocetom,
sestro in drugimi. Aretacijo je s kronistiéno ver-
nostjo opisal v Criici Zgodba kaplana Simona. Dne
10. novembra 1943 je aretacijo omenil v dnevniku
s temile — iz previdnosti Zzal nedorefenimi —
stavki:

» ... Danes je ze peti dan, odkar sem priSel iz
aresta in izpred vojaskega sodis¢a, kamor sem tako
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nenadoma in nepri¢akovano tres¢il. Kako sem prisel
med te ljudi in kaj so mi vse ofitali in metali na
moja ramena, mi zdaj ni toliko mar. V vseh teh
receh sem in bom ostal otrok ... «.

Po tej aretaciji je prekinil kajenje. Bilo je samo
tri mesece pred njegovo smrtjo.

V jutru 27. januarja 1944 se je nekaj sto Nemcev
prebilo skozi Sahovnico partizanskih brigad v Cerk-
no. Pod ognjem nems$ke strojnice, umeséene v zvo-
niku, je na obronku nad vasjo oblezalo 47 mladih
kurzistov Partijske Sole za Primorsko in Dolenjsko.
Pokol je terjal zadoSCenje: 15 Cerkljanov na €elu s
kaplanoma Pis¢ancem in Slugo je bilo aretiranih, ob-
sojenih na smrt in usmrcenih.

Po mnenju Ladovih domacih se je to zgodilo 3.
februarja '44 ob 19. uri: takrat se je namre¢ osa-
melo oglasil rafal strojnice na Cerkljanskem vrhu.

»Vsak dan pri masi molim, da bi prisla k nam
Jugoslavija,« je Lado rekel sestri Zori na pepelnico
'43, ko je bil zadnji¢ v Gorici.

Da bi bil ta rahloCuini ¢lovek — in prav tako
skromni in blagi Sluga — zmozZen izdajstva, tega
danes ne izkljuCujejo samo njegovi sosolci, ampak
tudi razni bivsi pristasi OF in celo kakSen partizan,
ki je bil tiste dni v Cerknem.

Sicer pa je prva dejanska rehabilitacija Ze pri-
Sla. V ljubljanski TEDENSKI TRIBUNI 17. sep-
tembra 1958. Izpod peresa bivsega oficirja VOSa
Andreja Kranjca, ki je tam razkril, da je v Stabu
XXXI. divizije v Cerknem sedel gestapovski agent,
major Jernej Hrastnik.

» ... Slutili smo takoj, da je poglavitni izdajalec
ravno on. Samo vojaski strokovnjak, ki je podrobno
poznal razmere na osvobojenem ozemlju, ki je sam
bival na kraju samem, je lahko izdelal takSen naért.

U zelenih daljavah

V' Pisi se je Lado spoprijateljil z gojenci
servitskega reda. Z njimi je tudi Sel na
evharisticni kongres v Sieni, kar je vse-
bina pric¢ujocega zapisa. V njem pokaZe
dve svoji izredni lastnosti: zanosno doje-
manje narave in odprtost idealu. Bralec
naj ne pozabi, da gre za pisanje komaj
Sestnajstletnega fanta, Studenta italijanske
gimnazije.

Pisa, 26. avgusta 1930

Na pot sem se odpravil prav indiferentno.
S svojimi tovarisi (bile nas je 8) sem vstopil ob
174 na vlak in se odpeljal v novo pokrajino proti
Sieni. Do Pontedere sem se peljal le po bolj ali
manj pusti ravnini. Od tu naprej pa se je zacel
svet polagoma dvigati in vlak se je izgubil v po-
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TAKSNEGA PRECIZNEGA NACRTA NI MOGEL
IZDELATI KAK KAPLAN ALI TERCIJALKA ... «
(podcr. ured.)

Ladova zapusCina obsega Sest zvezkov dnevni-
ka. Zvezki so Solski, popisani s peresom v lepo
¢itljivi obliki, v sledetem zaporedju: 1. zvezek od
26.VIL.1930 do jeseni 1935, 2. zvezek od 10.X.1935
do 24.V.1936, 3. zvezek od 17.1.1937 do 15.V.1937,
4. zvezek od 24.V.1937 do 26.111.1938, 5. zvezek od
27.111.1938 do 4.V1.1938, 6. zvezek od 1.1.1943 do
24.11.1943.

Dnevnik mladega fanta, ki se mu dnevi v glav-
nem odvijajo med domom in zavodom, po svojem
dogajanju ne more biti senzacionalen, Se manj v
dnevih po Bazovici, ko je vse slovensko Zivljenje v
Primorju zamrlo. Trenutki v druzinskem in Se pose-
bej zavodskem zivljenju, stiki s sosSolei in s pred-
stojniki, izleti, glasha, planine: to je zunanja vse-
bina tega dnevnika. A ¢e takSnemu dnevniku manjka
faktografske izrednosti, je lahko dragocen po svoji
duhovni vsebini. In takSen je dnevnik Lada Piscan-
ca, ko se na teh straneh Ze kot gimnazijec zanosno
odpira zivljenju, kulturi, Bogu.

V dnevniku so tudi mesta, ko je senzacionalnost
duhovna, seveda za ¢loveka, ki je za duhovno zain-
teresiran.

Vsekakor je ozracje dnevnika etiéno tako visoko
in tako prezeto z idealnostjo, da zasluzi obregnjenje,
ki si ga na racun Lada Piscanca privoséi v svoji
UKANI — v tej Iliadi za slovensko polinteligenco
in za slovenski polokus — Tone Svetina, eno samo
oznako: zavrZzenost.

Cimbolj dnevnik napreduje v Casu, tem manj
pravopisnilk posegov zahteva besedilo.

UREDNISTVO

hozie bodocnosti

krajini gosto posejanih gricev. Tu se je tudi zacel
polagoma izgubljati moj indiferentizem. Polago-
ma se je zacsl kazati vse bolj koncentricen svet.
Ni bilo ve¢ ravnine z nedoglednimi cilji — tu si
prav podrobno videl, kje se konca tisti gri¢
in kako je visok, kam se izgublja tisti potocek,
kako lepo se zacenja tisti tihi gozdicek. Videl si
ravne in ponosne vrste stoletnih topol, videl si
jih, kako so se ponosno uvrstile ob tiru, in &e
si nastavil uho, si mogoce tudi slial njih tajno
sumljanje.

Tamle na vrhu gri¢a stoji popolnoma tuja, a
srcu prikupljiva kmetska — bolj imovita — hi-
Sa, ob kateri pokojno leze velike kope sena, ker
laski kmetje ne poznajo senikov. Tamle na onem
griCu pa se vijugasto razprostira mogoce Ze sto-
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Oce in mati, 27. oktobra 1909

letja staro pokopaliS¢e, posejano s tihimi cipre-
sami. Na drugem gri¢u spet Strli v nebo Se sko-
raj neposkodovan srednjeveski grad, katerega
slava pa je Ze zdavnaj minula. Popoldansko son-
ce pripeka na zidovje, kar dela grad Se bolj fan-
tasticen.

Tako bujno je bil posejan z gradovi ves tisti
valujoCi svet prav tja do Siene in Se dalje, dalje.
Takrat pa se je prav tiho spustil na zemljo po-
letni vecer v vsej svoji krasoti. Ce si nastavil
uho, si zaslisal melodijo, ki je sliSna samo sr-
cem, zeljnim narave. Zdaj je hladen gri¢ obsengil
vlak, medtem ko si tam doli videl romantic¢no
pokrajino, ki se je kopala v vsem sijaju vecer-
nega sonca. Zdaj je spet vlak zavil bolj v prosto
pokrajino in se zalil s soncem, ki bi se bilo
rado skrilo za Sopom dreves na vrhu daljnega
gricka.

V svojem srcu sem zacutil vso tujost tiste
narave. Oh, ko bi se bila takrat vsaj za hip poka-
zala bujna narava rodne zemlje, bi jo bil vzljubil
z vse drugaénim ognjem, kot pa morem ljubiti
to tujo. Cez dve uri je vse to polagoma preslo
v lepSo pokrajino.

Vlak je pristal in bili smo v Sieni.

Zavili smo v mestne ulice. Nisem cCutil tiste-
ga tezkega zraku, ki lezi no¢ in dan nad gosto
sezidanimi mesti. Ne, tu je bil zrak povsem dru-
gacen. Mesto je namre¢ zgrajeno na vec gricih,
tako je skoraj vedno malo vetra, ki Cisti zrak.
Ko hodis po ulicah, hodi§ zmerom gor in dol
(Sali - scendi). Mesto ima Se celo obzidje. Kar je
palac, so vse srednjeveske razen malih izjem.
Nekatere so res krasne. Popotnik, ki obis¢e Sie-
no, ima lahko vtis, da hodi po srednjeveskem
mestu.

Zavili smo k stolnici na vrhu grica, ki je
hude kolere, ki je razsajala v tisti dobi, ni bila
dokoncana. Saj se Se sedaj vidi, do kam bi mo-
rala segati.

Stolnica je zidana iz rezanega marmaorja, ¢rne-
ga in belega. Zvonik je zidan na ¢etverokotnik.
Okna se mnozjio od spodaj navzgor. Imajo lepe
bele stolpcke, ki se mnozijo tako, kot se mno-
Zijo okna.
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Procelje stolnice pa je vse izklesano iz mar-
morja. Na vrhu procelja je lep mozaiéni trikot-
nik. Tudi notranjs¢ina je veli¢astna. Na belem
tlaku so slike, narejene iz ¢rnega marmorja. Slike
so vzete iz sv. pisma. Tlak je navadno vedno po-
krit, le za to slovesnost so ga odkrili. Stebri in
zidovi so iz rezanega Grnega in belega marmorja.

Pri stranskih vratih smo zavili v pinakoteko.
Do tedaj nisem videl Se nobene. Okrog in okrog
po stenah so bile freske. Ce se dobro spomi-
njam, so bili na njih naslikani prizori iz Zivljenja
slavnih papeZev. Spominjam se, da je bila tam
naslikana tudi vrnitev Gregorja Velikega 1) iz
Avignona v Rim. Na isti sliki se je videla tudi
sv. Katarina. Okrog in okrog pod temi slikami pa
so bile nekaksne police, kjer hranijo stare knji-
ge, umetno vezane v usnje, srebro in druge ko-
vine. Knjige pod steklom so bile odprte. Vse so
bile popisane s koralnimi notami. Note in &rke
(nekatere v gotskem slogu) pa so bile tako ve-
like, da jih je lahko bral ves zbor. Posebno le-
po in umetno so bile okraSene zacetne crke
psalmov.

Polagoma se je zacelo veceriti. Odpravili
smo se v nas hotel — v samostan patrov Za-
lostne Matere bozje. Samostan ima izredno le-
go. Je na vrhu nekega gricka. Od sprednje stra-
ni, kjer je tudi vhod v cerkev, se oéesu nudi
krasen pogled na prijazno in srcu prikupljivo me-
stece. Na nasprotnem gri¢u pa se dviga ponos-
na bazilika, ki je prav takrat vsa bela in ¢rna za-
sijala v lepoti vecerne zarje. Malo nize v kotlini
med dvema gricema pa moli v ¢isto nebo naj-
vecje cudo Siene - Torre Manga. To je zelo visok
in impozanten, na cetverokotnik zidan ob¢inski
zvonik. Zidan je iz opeke, zid pa bo gotovo Sirok
kaksna dva metra. Ko smo zadnji dan zlezli prav
na vrh, smo naSteli okrog 400 stopnic. Zvonik
se na vrhu razsiri na ta nacin:  Na zvoniku
so trije zvonovi, in sicer dva manjsa proti vrhu,
najvecji pa je postavljen tako, da tvori nekaksno
konico zvonika.

Splaca se iti na ta zvonik, ker se z njega od-
pre zeljnim ocem krasen razgled na mesto in na
velicastno okolico. Od tu sem lahko Se enkrat
obéudoval tisti romanti¢ni svet, ki se mi je z
vlaka razprostiral kot valujoc¢e morje dale¢, dalec
naokoli. Posebno so mi ugajali lepi samostani
na vrhu lepih grickov, obdani z bujnim zelenjem.

Cas je potekal in Zelodci so se nam ogla-
sili. Sli smo k vecerji v prijazno samostansko
sobico. Patri so nam prav imenitno postregli.
Bila nas je lepa druzba in ve¢ smo se smejali
kot pa jedli. Se preveé, tako da ne vem, & smo
pustili najboljsi vtis.

Bilo je okrog desete, ko smo §li spat v me-
sto. Prej smo Se skupaj s celo samostansko dru-
zino sprejeli kardinala Lépiciera, ki je tisto noé
prenoceval pri svojih patrih. Stopili smo iz sa-

1) Pravilno: Gregorja XI. Sicer pa je Lado dal nad besedo
vprasaj.
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mostana. Bila je krasna no¢. Na nebu je gorelo
milijon biserov. Mesto ni bilo prav moéno raz-
svetljeno. Marsikje so 8e svetilke na plin.

Na nasprotnem gricku se je dvigala slavna
bazilika. Bila je vse lep8a in velicastnejsa kakor
podnevi. V tisti blazeni noci je bila vsa razzarje-
na od elektrike kakor mlada, moéna in C¢ista
dusa. Se sedaj hranim v srcu tisti krasni po-
gled. Hotel sem ga izliti v poezijo in sem ga.
A svoje duSe .v poezijo nisem izlil. Katedralo
sem sprejel v svojo duso in v svoje srce. Ostala
je v.meni. O, da bi zacela zoreti v meni tista
podoba in da bi dozorela v bujen sad, zakaj v
tisti katedrali sem zaznal nekaj velikega, nekaj
vzvisenega, Se nerazumljivega mojemu srcu. In
tja gor smo se podali vsi, k sladki in nepozabni
masi polnocnici. Ze eno uro se je ljudstvo zgri-
njalo v katedralo, ki mi je tako prirasla k srcu.
Vstopil sem tudi sam in Sel prav do glavnega
oltarja, prav v prezbiterij. Zacel se je pontifikal.
Deklice so pele Missa angelorum. Vse je bilo
velicastno razpolozeno. Zvonéek se je tiho ogla-
sil. Masniki pred oltarjem so zapeli Confiteor.
Vsa cerkev se je priklonila. Priklonil sem se
tudi jaz. Priklonil in ponizal se je §e nekdo drug...

In v polnoéni sijaj

se je ponizal nekdo
in mi pogledal v cko,
posepetal mi ljubo
kot Se nikoli...

Vase sem sprejel Prijatelja mladih dus in ta-
krat sem ga tudi ¢util v sebi. Lahko recem, da
je to bilo najlepge obhajilo v vsem mojem do-
sedanjem zivljenju. To so bile najlepSe urice v
vseh mojih letosnjih pocitnicah. In bile so sko-
raj edine. Tistikrat mi je srce vrisnilo od nepo-
zabne srece in bil sem srecen in bogat kot Se
nikoli. Tistikrat sem Ga prosil blagoslova za ce-
lo moje Zivljenje in e posebno Zivljenjske mo-
drosti. Prehitro so §le tiste sre¢ne ure tihe ita-
lijanske noci. Nikoli ne bom pozabil tiste skriv-
nostne noci.

Sli smo spat. Katedrala tam gori na nasprot-
nem gricu je Se vedno zarela in kipela v pre-
krasno noé&. Od katedrale so se zlivale mnozZice
na vse strani in videti je bilo, kot da bi hotele
nesti svoj blagoslov na vse §tiri strani mesta in
vesoljnega sveta. Bil sem prevzet in presunjen
v dno srca od te veliéine, €etudi je bila na tu-
jih tleh. A saj slavje ni bilo tuje, sicer ga moje
srce ne bi bilo tako globoko obéutilo. Res ve-
lik si ti, na8 Bog, da si osvajas srca trpeéih
milijonov. In 8e veé napravi Tvoja ljubezen: v
srca jim vlivas brezkonéne tolazbe in moci.

Sel sem spat, poln svete tolazbe.

Nedelja.

_ Cez valujoco pokrajino se je razlivalo bleste-
ce jutro, ko da je lezal nad njim milosti poln
blagoslov bozjega Kralja. Njegov cdsev se je le-
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sketal v moji dugi, ki bi se bila rada napila do
pijanosti tiste boZje veli¢ine in blagoslova. Vse
je bilo kot en sam velik slavospev bozjemu Kra-
l[ju. Molce, a pretresljive se je glasil ez pokra-
jino: Svet, svet, svet si Ti, o Gospod.

Sli smo v najblizjo cerkev, ki se je kmalu
napolnila z lagko katoliSko mladino. Tam ob ol-
tarju so se uvrstile zastave zastopanih druStev.
Pred lagko mladino je stopil njen podpredsednik.
Govoril je z vsem ognjem: bile so zlate besede.
Od casa do casa ga je prekinilo ploskanje nav-
dusene mladine. Po govoru se je razvil sijajen
sprevod: na &elu so se vile zastave. Sli smo
v velicastno baziliko. Tam je bil pontifikal, ki
ga je daroval kardinal Lépicier. Moski zbor je
pel krasno orkestralno maso. Tudi tokrat sem se
s tezavo preril do prezbiterija.

Procesija je bila pretresljiv triumf evharistic-
nega Kristusa. |z cele pokrajine so se bili zgrnili

»Ko sem 3Sel v prvo gimnazijo,« leta 1925

v Sieno katoliski mozje. Posebno Stevilno je bi-
la zastopana katoliska mladina. Prisla je z okrog
100 zastavami. Tudi tretjerednikov je bilo dosti,
a bili so sami mo&ki. Med procesijo so se dvi-
gale velicastne pesmi. Na glavnem trgu (Palio,
kjer so tudi konjske dirke) je stal ogromen oder
za pevce. Na sredi odra je bila godba, a bolj
za intonacijo. Na obeh straneh pa so stale de-
klice. Pele so evharisticne pesmi. Na eni strani
so bile oblecene v belo, na drugi pa v ¢rno.
GCemu? Sele potem so mi povedali, bela in ¢érna
barva oznacujeta sienski grb.

Na velikem trgu tik krasnega mestnega vrta
(Lizza) je bil postavljen velicasten oltar. Proce-
sija se je za hip ustavila tam. Dan je bil blago-
slov z 200 let starimi hostijami, ki so se cudez-
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no ohranile, potem ko so bile bozjeropno oskru-
njene.

Sprevod se je spet razvil. Pred baldahinom je
Sla dolga vrsta duhovnikov in okrog 15 $kofov,
za baldahinom pa zastopniki posvetnih oblasti.
Potem se je razvil najbolj ¢uden del sprevoda.
Siena je razdeljena, e se ne motim, na 17 okra-
jev (Contrada, v Pisi pa so rioni). Vsak okraj ima
svojo zastavo s Castnim zastavonosSo, katerega
spremlja po nekaj pazev, oblecenih v zivobarvne
srednjeveske obleke. Imenitno so jim pristajale.

Polagoma se je zacel spuscati hladen mrak.
Procesija je nekako ozivela. Zaceli smo se zgri-

IRENA ZERJAL

Kaskader z jabolkom

Kaskader je srecal babico ob morju,

bil je podoben érnemu zamorcu iz Lepe Vide,
mraz mu je bilo in babica mu je posodila
Siroki ¢rni Sal,

[zgine.

Babica poslje vnukinjo k obali.

Spet se prikaze kaskader

s Sirokim, ¢rnim babicinim Salom.

V' levici rdece jabolko.

»Bos jedla?«

»Ne bom! Vrni mi babicin Siroki ¢rni Sall«
Vine Sal.

Jabolko grizlja kot Adam v nebeSkem raju.
Vuukinja odnasa $al kot v cirkuskih arenah
rde¢i sarafan.

njati v sijajno baziliko. Procesija je tu dosegla
svojo kulminacijo. Prav tu, v cerkvi sv. Frangi-
§ka, se je bilo pred 200 leti zgodilo kruto oskru-
njenje svetih hostij. In svete hostije so ostale
kot dokaz bozje pricujocnosti v velikem zakra-
mentu. Tu je zaoril slovesni Te Deum. Pela ga je
katoliska mladina, zbrana pod svojimi 200 pra-
pori. Na koncu je bil se blagoslov s svetimi ho-
stijami in slovesnost je bila zakljucena.

Bil sem preprican, da ni §lo samo za zuna-
njost, ampak da je bilo tudi dosti resni¢nega
prepricanja.

Drugi dan smo si ogledali znamenitosti sien-
skega mesta. Takoj zjutraj smo se Se enkrat
povzpeli na obcinski stolp ali Torre Manga. Se
enkrat sem videl tisto valujo¢o ravan, ki sem jo
obcudoval v nedeljo. Cetudi je bil razgled 8irsi,
ni bil ve¢ tako ocarljiv.

Zdaj pa smo v hi8i sv. Katarine Sienske. Sta-
novanje je spremenjeno v vec kapelic. Mislim,
da so Stiri. To so sami biseri. Povsod same fre-
ske, stare in novejSe. Dosti starih podob je bilo
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pokvarjenih, ko so se jih lotili slabi umetniki.
Jedilnica in sprejemnica: sedaj kapela. Strop je
Se iz tiste dobe. Rezan je v les, s krasnimi okra-
ski. Prvotni pod je prekrit. A na nekaterih me-
stih se da obloga privzdigniti in pod sabo za-
gledas &= precej dobro ohranjene ploscice iz
majolike. Nad starim ognjiscem je oltar. Zidovi
so pokriti s freskami s prizori iz zivljenja sv.
Katarine, okrog pa stojijo umetno izdelane klopi.
Povsod torej ena sama umetnost.

Sli smo v pritliéje. Tu je bila delavnica. Zdaj
sta tam dve kapeli, druga zraven druge. Ob glav-
nem oltarju je zid pokrit z nestetimi malimi grbi.

Stopili smo 3e niZje. Prigli smo v klet. Se
danes bi imenitno sluzila. Je vsa pod zemljo.
V to klet je hodila sv. Katarina po vino. Pravijo,
da je tisti sod, iz katerega je ona zajemala, osta-
jal vedno poln.

Kjer je bil vrt, je sedaj kapela. Hisa je Se
precej velika, ker je bila tudi druzina velika:
menda 16 otrok.

Se enkrat smo se povzpeli k stolnici. Obiska-
li smo pinakoteko in bliznji nanovo odprt muzej.
V njem so shranjeni predmeti stare umetnosti,
pretezno cerkvene: kipi, masni plasc¢i, albe in
druga cerkvena oprava. Zal smo si muzej ogle-
dali bolj povrino.

V obéinski pala¢i smo si ogledali muzej s
slikami iz raznih dob, tudi iz zadnjega stoletja
laske zgodovine (Risorgimento). Ena soba ima
slike, ki so nastale po vojni. Zdele so se mi
slikane v prevec¢ Zzivih barvah.

Popoldne smo si natanéneje ogledali cerkev
samostana Servorum BMYV, kjer smo stanovali
te tri dni. Cerkev je zelo velika in ima mnogo
zanimivosti. Tu sem tudi videl orgle za glavnim
oltarjem.

Proti veceru smo si ogledali Se romantic¢no
urejen mestni vrt. Na nekaterih krajih se vije
visoko gor znotraj obzidja. MeScani tega prijet-
nega mesteca imajo v tem vrtu krasno spreha-
jalisce.

Bila je Ze tema, ko smo se odpravili na po-
stajo. Na poti nisem vec videl tistih romantiénih
krajev, ki sem jih gledal pred tremi dnevi. Tu-
jina, ki se je bila v teh dneh nekam potuhnila,
je v tisti noCi spet stopila predme. V Sieni je
nisem cutil, ker je takrat Tvoja mo¢ popolnoma
prevzela moje srce.

Slonel sem -ob oknu, buljil v temno no¢ in
premisljeval o tebi, tujina.

* gy

WM/\

(Se nadaljuje)
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Tretja

slovenska skofija

»Fides - Victoria«, to je »Vera-zmaga« pise na
grbu nove koprske Skofije, ki je bila slovesno raz-
glasena 8. januarja 1978 in ki ji stoji na celu dr.
Janez Jenko, gorenjski rojak, ki se ponosno proglasa
za Primorca. V grbu so Se svetogorska cerkev, sol-
kanski most, koprska stolnica, jadrnica in sidro, svet-
li simboli Bogu in domovini zvestih primorskih Slo-
vencev od izvira Soce do Jadrana.

Od vere do zmage je bila na upravno - diplo-
matski ravni dolga pot. Do letosnje druge januarske
nedelje je ozemlje sedanje koprske Skofije formalno
pripadalo goriski, trzasko-koprski in reski Skofiji ter
se je imenovalo Apostolska administratura za Slo-
vensko Primorje. Ta zacasnost se je vlekla vse od
konca zadnje vojne, ko je bila drZavna meja med Ita-
lijo in Jugoslavijo na pariski konferenci 1947 spre-
menjena, cerkvene meje pa so ostale Se stare. Ko pa
sta Italija in Jugoslavija 1975 v Osimu udarili do-
konéni pecat na mejno stvarnost, je tudi Vatikan ne-
hal z odlasanjem ter prikrojil cerkvene meje drzav-
nim, Tako je Slovenija na svojem zahodu dobila e
tretjo skofijo, za katero pa v Kopru poudarjajo, da
je le obnovljena, saj je bila dejansko samostojna do
leta 1828 in je bila Sele tedaj spojena s trzasko, od
katere je poslej lo¢ena »za vedno«, kot poudarja li-
stina papeza Pavla VI.

Slovesnost v koprski stolnici je bila res obcute-
na, Za zunanji blesk je poleg Stevilnih duhovnikov

poskrbelo devet skofov, med njimi papeski pronun-
cij v Jugoslaviji Cecchini. Ogromna mnoZica verni-
kov je dokazala, da se je Primorska in z njo vsa
Slovenija zavedala zgodovinskosti dogodka. Kljub
izrazito verskemu momentu je bilo jasno zacutiti tudi
nacionalno noto, ki pa v ni¢emer ni prekoratila
¢ustev slovenskega narodnega veselja.

Med visokimi gosti so manjkali vsi trije mejni
skofje z italijanske strani. Njithovo odsotnost je ljud-
ski glas spravil v zvezo z doloc¢enim Custvovanjem,
povezanim z dogodki, ki se kratko oznacujejo kot
»oOsimski«.

Koprska skofija je zdaj tudi formalno enakoprav-
na sestra ljubljanske in mariborske, ki skupno se-
stavljajo cerkveno pokrajino Slovenijo oziroma ljub-
ljansko metropolijo. Cakajo jo vsi problemi, s katerimi
se je sicer ze tudi zdaj spoprijemala, vendar se jih
bo poslej lahko lotevala ob vazni zavesti neke do-
konéne urejenosti. Med glavne probleme spada tudi
njena ozemeljska nezaokrozenost in ekscentri¢na le-
ga sredis¢a Kopra, zaradi cesar se zastavlja vpraSa-
nje Se ene primorske, namre¢ novogoriske skofije.
To pa je v dobrsni meri odvisno od forumov, kjer
slovenska Cerkev nima odloéilne besede, V pricako-
vanju teh in Se drugih nereSenih zadev na vsak na-
din pozdravljamo rojstvo tretje slovenske skofije in
Zelimo vse dobro njenim vernikom ter njenemu du-
hovnemu voditelju skofu dr. Jenku. S. m.

Drustvo slovenskih izobrazen-
cev v Trstu cuti dolznost, da opo-

Izjava Drustva slovenskih

ki sta bila zaprta zaradi izpove-
dovanja svojih idej.

izobrazencev

kluba, podpredsednika evropske
manjsinske organizacije, antifasi-

zori javnost na dogodek, ki se
je pred nedavnim pripetil na
bliznji drzavni meji.

Dne 28. decembra 1977 so
namreé jugoslovanski obmejni or-
gani na bloku pri Fernetiéih pi-
satelju Borisu Pahorju prepovedali
vstop v SFR Jugoslavijo.

Kljub pomanjkanju utemeljitve
vse kaZe, da gre za povracilni
ukrep, ker je bil pisatelj Pahor
zastavi] svoj ugled Slovenca, u-
metnika in svobodoljuba v obram-
bo zdaj ze pomilo$éenih sodnika
Miklavciéa in casnikarja BlaZica,

Zgodilo se je torej, da je za-
mejskemu Slovencu prepovedan
vstop v matiéno domovino.

Ta ukrep krsi neodtujljivo pra-
vico do domovine, ki jo imajo ¢la-
ni istega naroda, pa naj Zivijo
kjerkoli, Se posebej pa nasprotuje
helsinskim nacelom, o katerih zdaj
razpravljajo v prestolnici Jugosla-
vije in ki se zavzemajo za svo-
bodno krozenje ljudi in idej.

Ce ta nacela veljajo za pri-
padnike vsakega naroda, veljajo
vsaj v enaki meri za slovenskega
pisatelja Borisa Pahorja, ¢lana PEN-

likovanj za slovensko svobodo, od-
likovanja nacisticnih unicevalnih
taborisc.

Drustvo slovenskih izobrazen-
cev v Trstu jzreka pisatelju Pa-
horju svojo solidarnost in prica-
kuje od pristojnih forumov v ma-
tiéni Sloveniji, da ponovno vzame-
jo v razmislek ukrepanje, ki ne
more krepiti navezanosti zamej-
skega cloveka na matiéno do-
movino.

DRUSTVO SLOVENSKIH
IZOBRAZENCEY - TRST
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BRUNA PERTOT

Z@ zene in dekleta

DROBNI KROMPIRCEK

Ali resni¢no ljubimo Zivljenje? Ali ne pricaku-
jemo od njega samo velikih re¢i in se Se teh ne
znamo prav razveseliti?

Resni¢no ljubi le ta, ki se od trenutka do tre-
nutka veseli najmanjsih re¢i, da, tudi drobnega krom-
pircka.

Pisatelj Truman Capote spada v to vrsto ljudi.
Takole je zapisal o njem: »Zivim v Sagaponaku,
nad morjem. Hi$a, ki jo neizmerno ljubim, se dviga
sredi polja, s krompirjem zasajenega. Jeseni, ko je
pridelek pod streho in ko so traktorji Ze odsli, ho-
dim pocasi vzdolz izpraznjenih brazd in pobiram
drobne, sladke krompircke, ki so tam ostali. Nabi-
ram jih za svojo domao uporabo. Predstavljajte si
mrzlo oktobrsko jutro. Napolnim ko$arico s tem
krompirjem, ki sem ga naSel na polju, ter se zapo-
dim v kuhinjo, da si pripravim najbolj priljubljeni
zajtrk, tisti, ki je edinstven na svetu in najslastnejsi,
to je s krompirjem...«.

Domovina krompirja je Pert; prvi so naleteli
nanj $panski conquistadores v gorovju Cila in Ekva-
dorja, na svojih pohodih sredi XVI. stoletja. Ne ve-
mo to¢no, kdaj so ga prinesli v Evropo. Pripovedu-
jejo, da so morski valovi naplavili tovor krompirja
na irske obale, potem ko se je potopilo nekaj $pan-
skih ladij, ki so se vracale iz Peruja. To se je zgo-
dilo okoli leta 1565.

Drugje pa beremo, da so se conquistadores takoj
po umoru Atahualpa, zadnjega kralja Inkov, vrgli na
njegov zaklad. Nasli so zlato, dragulje in neizmer-
no lepe dragocenosti: sredi tega lesketajocega se bo-
gastva pa so nasli krompir, ki ga seveda niso poznali.
Tako so ga sredi XVI stoletja prinesli v Madrid, kjer
se je ves kraljevi dvor na vse grlo nasmejal njegovi
preproscini in grdobi. Vse drugacnega mnenja pa so
bili dvorjani, potem ko so ga pokusili.

Toda krompir je veliko starejsi kot ti podatki.
Najdbe v starih grobnicah Peruja pricajo, da sega
v predzgodovinsko dobo. V XVI. in XVII. stoletju
pa je bil znan Ze po celem svetu in toliko je bilo o
njem napisanega, da ni mogoce povedati kaj vec
gotovega o njegovi prej neslavni pa potem slavni
preteklosti.

Spanci so ga 7e ob prvem srefanju imenovali
»papa«, kar pomeni gomolj. Conquistadores pa so
mu nadeli izraz »tartufo«. Koren se je ohranil v
Nem¢iji, kjer ga imenujejo »Kartoffel«, pa tudi v
Rusiji in na Poljskem je ostal »kartofel.«

V Evropi so se sprva zanimali zanj samo kot
za botani¢no novost. Tedaj pa so v Evropi gojili sa-
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mo semencnice, zato so bili prepri¢ani, zaradi na-
¢ina razmnozevanja teh gomoljev, da je krompir hu-
diceva iznajdba, needna in nekr$¢anska: naprtili so
ji celo krivdo za kuzne bolezni.

Se v XVIII. stol. so ruski kmetje raje umirali
od lakote, kot da bi sadili krompir. Celo sodbo so
nekod priredili proti njemu ter ga obsodili na se-
zig na grmadi.

Irci pa so se prvi vdali in prvi spoznali njegove
dobrote ter vzgojili velike nasade. Nekaj vrazever-
stva pa se je ohranilo vse do na$ih dni: $e zdaj ga
namre¢ najrajsi sadijo na veliki petek, ob spremljavi
cudnih obredov in ob polni luni. Irci so ga zelo
vzljubili ter ga imenujejo »cvetoé« in »smejoc«. Po-
lagoma se je krompir uveljavljal.

Leta 1651 je Friderik Viljem I. zagrozil, da bo
vsakomur, ki bi ga ne hotel saditi, dal odrezati nos
in usesa.

Tudi v Franciji je krompir naletel na teZave:
zdravniki so bili prepriani, da je rastlina afrodi-
ziak in zdravju Skodljiv, agronomi pa so bili mne-
nja, da pokvari zemljo, iz katere raste. Konc¢no je
tudi tu krompir le nasel svojega zagovornika: An-
toine Auguste Parmentier, lekarnar, ga je z dovolje-
njem Ludvika XVI. nasadil v blizini Pariza ter ga
dal zastraziti z vojaki, da bi tako spodbudil rado-
vednost kmetov. Uspel je v svojem nacértu. Kmetje
so mu pokradli gomolje, se z njimi nasitili ter jih
nasadili,

Ko je bil krompir v polnem cvetu, je Parmen-
tier poklonil kralju Sopek teh... cvetov; medtem ko
si je Marija Antoinetta pripenjala cvet v lase, se je
kralj obrnil na obdelovalca ter mu rekel: »Nekod
vam bo Francija hvalezna, ker ste nasli kruha za
lacne.« V Franciji se danes veCina krompirjevih jedi
imenuje »a la Parmentiere«. Vsako leto pa se na
lekarnarjevem grobu razeveto krompirjevi gomolji.

Tudi danes ima krompir mnogo éastilcev in obo-
zevalcev in to po pravici, tisti seveda, ki ne zaudar-
ja po kemicnih preparatih.

Ko zagledamo nasad sredi kraske doline v naroc-
ju rdeée zemlje, nas obide obéutek topline. Ze samo
kuhan in osoljen je dober, posebno domac. Ali re-
cimo ocvrt z olupkom vred, a to samo ¢e je dro-
ben, ni Skropljen z antikriptogami in Ce... smo nekje
sredi maja...

Po mnenju francoskega erborista Mességuéja ga
skoraj ni bolnika, ki bi se moral odre¢i krompirju.

(dalje na naslednji strani)
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Za versko prenovo

na Trzaskem

V lanski sedmi S$tevilki smo v razgovoru z de-
kanom dr. Angelom Kosmacem naceli tudi vpraSanje
cerkvenega posvetovanja, ki ga pripravlja trzaska
Cerkev. Takrat se je eno vprasanje glasilo: »Kot je
skofiji nadvse potrebno zborovanje za pregled sta-
nja in izvedbo novih pokoncilskih smernic, misli-
mo, da so problemi vseh slovenskih vernikov in du-
hovnikov taki in tolik$ni, da bi nujno tudi mi po-
trebovali dobro pripravljen posvet.« Dr. Kosmac pa
je med drugim dejal: »Tak posvet je nujno potreben.
Pa ne samo v nekem oZjem krogu, ampak temeljit
in $iroko zasnovan posvet, ki naj pomeni radiogra-
fijo nase stvarnosti, pa naj bo Se tako skromna in
bolea. Se prej kot do Skofijskega sreanja mora
priti do nekakega “slovenskega srecanja’”, ki naj dru-
zi vse komponente nase cerkvene stvarnosti na Trza-
gkem v iskanju novih poti na$e vernosti.«

Od avgusta lani se je v trzaski Cerkvi zgodilo
marsikaj: sprememba na vrhu Skofije s slovesom
administratorja Cocolina in z nastopom novega $ko-
fa Bellomija, ureditev $kofijskih mej, zadetek prave-
ga dela za trzasko $kofijsko zborovanje po mesecih
priprave v posebni komisiji, zacetek dela tudi za
slovensko prenovo.

Drobni krompiréek

V knjigah zdravilnih rastlin ga sretamo ni¢ koliko-
krat: Cudodelen je proti opeklinam, preprecuje sta-
ranje koZe in revmatizem, pa $e ga lahko uporabi-
mo proti zobobolu in ginekoloskim boleznim. Veci-
na bralcev pa se bo gotovo strinjala z dejstvom, da
je pad najboljsi lepo pripravljen na krozniku, ko
nas ni¢ ne boli.

Krompirjev sladki kruh

Pripravi: velik, olupljen krompir, na kocke zre-
zan; zlicko soli; skodelico vode, pol skodelice ma-
sla, pol skodelice sladkorja, pol skodelice mleka v
prahu, 3 stepena cela jajca, 3 gr kvasa, e Cetrt sko-
delice tople vode in 5 skodelic moke.

Kuhaj krompir s skodelico osoljene vode do meh-
kega, odstrani od ognja, dodaj v vodo maslo in slad-
kor in zmeckaj vse skupaj. Dodaj mleko in jajca,
stopi kvas v cetrt skodelice vode z zlicko sladkorja
in dodaj masi, nato mesi, da postane testo gladko.
Postavi ga v namazan peka¢, da dobro vzhaja in peci
od 30 do 35 minut na 200 stopinj, nato znizaj na 160.
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Kristjani iz oc&i v oci

Kot se je namre¢ utrjevalo spoznanje, da veje
iz priprav na skofijsko zborovanje nov duh, tako v
splo$nih zadevah kot v odnosu do Slovencev, tako
je rasla potreba, da tudi slovenski verniki pregle-
damo svoj polozaj in pomislimo na bodoénost. Ni
tu mesto za naStevanje vsega, kar tare slovensko
Cerkev na naSih tleh — od zunanjih in organiza-
cijskih zadev do njenega duha in Zivljenjskosti.

20. novembra je bilo zborovanje, na katerega so
bili vabljeni predstavniki vseh slovenskih Zupnij, ver-
skih zdruzenj in katoliS8kih organizacij. SproZena je
bila misel o slovenski prenovi. Ze na tem sestanku
je bilo treba reSiti vprasanje, kaksen odnos naj za-
vzamemo do Skofijskega zborovanja. Iz razgovora
se je, kot kaze, izluséila ta odlocCitev: Slovenci po-
trebujemo prenovo, ki jo moramo izpeljati kot sa-
mobitna skupnost tudi v notranjosti skupne krajev-
ne Cerkve; Skofijsko zborovanje za prenovo je tudi
pomembno, ker se kaze v njem nov duh, ker so
slovenski predstavniki v pripravljalnem odboru mar-
sikaj dosegli, ker imamo Slovenci v posameznih
komisijah, ki bodo delovale, marsikaj novega pove-
dati, ker je posebna Cetrta komisija posvecena iz-
kljuéno slovenskim pastoralnim problemom.

Delo tako poteka na dveh ravneh: v skofijskem
skupnem zborovanju, ki se je ze razdelilo na komi-
sije, in s prizadevanjem za slovensko prenovo, za
kar je bil na drugem srecanju, 11. decembra, izbran
oZji odbor. Morda bi bilo najbolje, ¢e bi v skofijsko
zborovanje vnesli slovensko manjsinsko problemati-
ko, kolikor zadeva tudi Cerkev in njene strukture,
ter naSe »zahteve« na pastoralnem podrocju, kar bi
naravno spadalo v 4. komisijo. Slovenska prenova
pa naj bi res pozivila celotno versko zivljenje Sloven-
cev na Trzaskem.

Naloge niso lahke, posebno v slovenskem delu
ne, saj smo se navadili na zahteve nasproti oblastem
in sploh tretjim, ko pa gre za nas v prvi osebi, se
stvar zapleta... Potreben je pravi cut za dialog, mo-
bilizacija vseh sil, vera v moznost, da se kaj spre-
meni, saj prevladuje malodu$nost in brezbriZnost.
Vsebina ¢lanka namreé ne sme ustvarjati vtisa, da
je za temi dogodki veliko navdu$enje in velik ljud-
ski pritisk. Prvi sestanki niso bili dobro obiskani,
tudi udelezenci dvomijo, saj smo pokopali Zze med-
zupnijske in druge svete, predstavniki organizacij
so v $tevilnih primerih predstavljali le sebe, ker dru-
dru$tva niso razpravljala o tej problematiki niti na
ozjih sejah.

Gledati pa je treba naprej in verjeti, da te po-
bude niso prisle ze prepozno za Slovence v Trstu.



Slovenske povojne revije v Italiji

MARTIN JEVNIKAR

RAZGLEDI

Leposlovne revije igrajo Ze od nekdaj v slovenskem
kulturnem Zivljenju pomembno vlogo. Umetnikom nudijo
prostor, da sproti sezranjajo obCinstvo s svojimi ustvarit-
vami, znanstvenikom, da odkrivajo tujo literaturo in tuja
kulturna gibanja, mladim ustvarjalcem odpirajo pot v svet
umetnosti in jim pomagajo dozoreti. Istoéasno uvajajo
nove smeri in nova kulturna gibanja.

Slovenci v Italiji so bili v preteklosti Sibko zastopani
z revijami. V Trstu sta zaGasno izhajala Slovanski svet
(1891-95) in list za mladino Novi rod (1921-25/26), v Go-
rici pa dvomeseénik za znanost in kulturo Veda (1911-15)
in druZinski list s podobami Mladika (1920-23). Med obe-
ma vojnama je izhajalo veé razmnoZenih listov (npr.
stempiharski idr.), ki pa so bili kratkotrajni in omejeni
na ozek krog.

Sele po zadnji vojni je zatelo izhajati v Italiji veé
slovenskih revij (16 wvseh, danes zivih e 7), ki so raz-
gibale kulturno Zivljenje in ustvarile iz Trsta pomembno
kulturno sredisée, najvaznejSe v zamejstvu in zdomstvu.
Tu si bomo ogledali po vrsti vse revije, kakor so zacele
izhajati.

Razgledi so prva povojna slovenska revija in je zacela
izhajati v zacetku leta 1946. V uvodniku piSe, da je »na-
stala iz potrebe, da na vazni prelomnici nasega narodnega
Zivljenja izpriduje pred svetom tvornost nadega duhae.
Prinasala bo leposlovje, ki bo zraslo »na teh tleh«, in
¢lanke, ki bodo »z znanstveno temeljitostjo obravnavali
pereca kulturna, politicna, gospodarska in socialna vpra-
Sanja teh krajev«. Bralce bo seznanjala s kulturnim Ziv-
lienjem sosednjih, predvsem slovanskih narodov, in opo-
zarjala na domace in tuje knjige in glasove, ki se bodo
dotikali teh krajev. »Nas idejni program je isti, ki smo
si ga zacrtali ze med osvobodilnim bojem.«

Odgovorni urednik prvih dveh letnikov je bil France
Bevk, zadnjih petih pravno Drago Pahor, dejansko pa Mi-
roslav Ravbar oziroma Bostjan Zagar. V prvih dveh let-
nikih je bil naveden 8irdi uredniski odbor, v tretjem let-
niku je odbor odpadel in revija je spremenila podnaslov
v »Mesecnik za knjizevnost in kulturna vpraSanja=, pre-
vzelo pa jo je ZaloZniStvo trzaskega tiska. Zacela je pri-
nasati tudi umetniske priloge tukajsnjih avtorjev.

Razgledi so izhajali meseéno na skoraj 600 straneh
na leto od 1946 do 1952. Zadnje leto so se pojavile
gospodarske tezave in nesoglasja med urednistvom in
nekaterimi sodelavci, zato so ob koncu leta 1952 prene-
hali. Leta 1955 so jih skuSali obnoviti, a brez uspeha,
ker so jih bojkotirali vodilni tukajsnji pisatelji.

V prvih letnikih je bilo tezisée na razpravah in Elan-
kih s podrogja politike, gospodarstva, knjizevnosti in umet-
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nosti. Veliko so razpravljali o Trstu in njegovih proble-
mih, ker takrat njegova usoda Se ni bila doloéena. Prav
tako so prva leta veliko govorili o Rusiji. Dosti je iz8lo
¢lankov in razprav o knjizevnosti in umetnosti, a najvec
jih je napisal Andrej Budal. Z njemu lastno pridnostjo,
natanénostjo in vestnostjo je zbiral in obravnaval domaca
in tuja kulturna dogajanja, priobceval razprave o pisateljih
ter preglede slov. del v tujih prevodih, npr.: Slavistika
med lItalijani in O italijanskih prevodih iz PreSerna. Po-
membna je njegova monografija o Bevku (1950), kjer je
prikazal Bevkovo Zivljenje in delo, razélenil njegove po-
membnejSe romane in povesti ter v ponazorilo navedel
kratko vsebino. Dolga je vrsta njegovih drobnih poroci',
zapiskov in knjiznih ccen. Prva leta fje bil borben in
oster do ljudi drugaénega polititnega naziranja. lzmzd
ostalih literarnih razprav je treba omeniti: Lino Legisa:
Svet ob morju v leposlovju in Vladimir Bartol: Nekaj opa-
Zanj o zgodovinskem duhu in tipologiji dobe.

Leposlovni del Razgledov je obsegal pesmi in prozo.
Poezija je bila ves ¢as 8ibka, saj ni bilo v Trstu nobe-
nega vidnega pesnika. Oglasali so se sodelavei ljubljan-
skih revij, poleg njih 3¢ Andrej Budal in Zdravko Ocvirk.

Glavna pripovednika Razgledov sta bila Boris Pahor in
Alojz Rebula. Pahor se je oglasil v prvem letniku in je
sodeloval do konca izhajanja. V reviji je priobgil kakih
12 krajsih in daljsih del, ki jih je zajel iz lastnega in
slovenskega zivljenja v Trstu pred vojno, med njo, a tudi
zivljenje v nemskih taboris¢ih ter prva leta po vojni.
Nekatera dela je iz Razgledov pozneje predelal v roma-
ne, ki so iz8li v samostojnih knjigah, tako Prevratno je-
sen (v knjigi Mesto v zalivu), Laneni kosmiéi v laseh (v
knjigi Vila ob jezeru), tudi zametek romana Nomadi brez
caze je izhajal v Razgledih.

Rebula se je oglasil v Razgledih v drugem letniku in
je v njih objavil sedem del, ki so vecinoma iz8la pozne-
je v knjigi Vinograd rimske cesarice. V vseh teh delih je
avtor izrazito samosvoj, trdno zakoreninjen v kraski zem-
lji in njenih ljudeh, katerim vrta v duso ter razkriva nji-
hove probleme.

Tretji je bil Vladimir Bartol, svojevrsten pripovednik,
zasidran v nekaki eksotiki in Freudovi psihoanalizi. V
Razgledih je priob&il nekaj zgodb s partizansko tematiko
in &tiri humoreske, ki so iz8le pozneje v knjigi TrZaske
humoreske.

Cetrti vidnej8i pripovednik je bil Andrej Budal, ki si
je pred vojno pridobil ime s povestmi in romani, v Raz-
gledih pa se je omejil na értice, v katerih je obravnaval

(dalje na naslednji strani)
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BORIS PAHOR

Dokumenti

Osimski sporazum
In slovenska kultura

V vodilnem italijanskem dnevniku IL CORRIERE
DELLA SERA — list izhaja v Milanu v pribliZno
pol milijona izvodih — je 20. januarja t.1. iz§el
¢lanek Borisa Pahorja »Osimski sporazum in slo-
venska kullurac. S pisateljevim dovoljenjem prina-
Samo ta njegov izredno zanimiv kulturni poseg v
slovenskem prevodu.

Urednistvo

Osimski sporazum — ki je zgodovinskega pome-
na za novo italijansko-jugoslovansko sodelovanje, e
izvzamemo nerazsodno lokacijo proste cone — nosi
tudi zaslugo za dejstvo, da slovenska skupnost v de-
zeli Furlaniji - Julijski krajini izstopa iz brezimnosti,
na katero je bila doslej obsojena. Pravzaprav so na
drzavni ravni bile Ze v knjigah Salvija in Bernar-
dija zacrtane predpostavke za shemati¢no poznanje
snovi (Sergio Salvi, Le lingue tagliate; Ulderico Ber-
nardi, Le mille culture). A Sele v zadnjem casu je
opaziti zeljo po poglobitvi vedstoletnega sozitja, ki
se Sele zdaj odkriva tudi v kulturnem kljucu.

Prav gotovo je dobro, da se sku$a odpraviti
pomanjkanje, na katero je Vivante opozoril ze v
zacetku stoletja, in o katerem naj mi bo dovoljeno
re¢i, da postavlja problem v napacno lu¢. S poli-

RAZGLEDI

Zivljenje Slovencev v notranjosti Italije, razkroj druZin
med vojno, trzadko predvojno Zzivljenje in lastne spomine.
Obdrzal je nekdanji realizem, zato se je tudi stilno loZil
od mlajsih.

Nekajkrat so se oglasili Se: France Bevk, Gema Haf-
ner, Danilo Lokar, Ciril Kosmaé, Alojz Kraigher in Boge-
mir Magajna.

Razgledi so bili po zgradbi primer predvojnih sloven-
skih revij. Ceprav so hoteli biti glasilo tukaj$njih ustvar-
jalcev in =znanstvenikov, so se morali odpreti tudi
sodelavcem iz osrednje Slovenije, ker jih tukaj ni bilo
dovolj, vsi pa niso mogli sodelovati zaradi ideoloske opre-
delitve. Prinesli so dosti vaznih in zanimivih prispevkov,
poglobili umetnisko in kulturno Zivljenje trzaskih Sloven-
cev, istotasno pa Sirili stike med Slovenci in Italijani.
V' njih sta se razvila Pahor in Rebula, Ze dolgo vodilna
slovenska pripovednika.
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ticnega staliSa je sicer problem Ze na pofi resitve,
saj bo na zakonski ravni, prav kot posledica osim-
skega sporazuma, vsak ¢as oznacena slovenska iden-
titeta v nasi dezeli.

V ta namen se mi zdi koristno, da predstavim
nekaj dejstev, eprav se bom spustil nazaj le do 16.
stoletja, pri tem pa bom izpustil podatke iz prej$njih
obdobij. Na primer dejstvo, da je prevajalec Sv. pi-
sma v sloven$¢ino, PrimoZ Trubar, v prvih deset-
letjih 16. stoletja bil v Trstu klerik, nato pa taj-
nik §kofa Bonoma. In Bonomo, humanisti¢ni prelat,
je takrat razlagal klerikom Vergila in Erazma v ita-
lijan$¢ini in nems&¢ini, a tudi v slovenséini, kot nam
potrjuje sam Trubar, ki tudi pove, da je takrat pri-
digal v Tistu po slovensko. Kasneje se je Trubar
kot izgnanec v Nemdiji in zZe protestant srecal s
P. P. Vergerijem in je po njegovem nasvetu uvedel
v svoje prevode latinico namesto gotice.

V zacetku 17. stoletja je servitski menih Grego-
rij, rojen kot Alasia da Sommaripa del Bosco (Pie-
monte) , objavil svoj Vocabolario italiano e schiavo,
potem ko se je naudil slovenscine od sina grofa Rai-
monda della Torre iz Devina. V istem stoletju je bil
vratar kapucinskega samostana v Trstu Janez Sveto-
kriski, rojen Tobija Lionelli, ki je dal v tisk pet knjig
slovenskih pridig: prve teh knjig so bile tiskane v
Benetkah. Iz korespondence grofice Marije Izabele
Marenzi, najdene $ele pred nekaj leti, imamo do-
kaz, da se je slovenstina v tem stoletju uporabljala
v Trstu precej pogosto tudi med aristokracijo. Kar
se tife 18. stoletja, je treba omeniti, da je bil v
tem obdobju $kof v Trstu Jurij Japelj, prevajalec
Nove zaveze v slovenséino. V Trstu se je rodil itali-
janskemu ocfetu (a predniki so bili Svicarski Ladin-
ci) Ziga Zois, gojenec Akademije v Reggio Emilia,
nato posestnik zelezarn v Sloveniji, kjer je ustano-
vil Accademio Operosorum, izredno vazno ustanovo
za razvoj slovenske knjizevnosti.

Slovensko kulturno Zivljenje v Trstu pa se je
$e posebno razbohotilo v 19. stoletju. Nima niti
smisla, naStevati Casopise, igralske skupine, drustva,
itd., dovolj bo, da omenim, da od Jovana Vesela,
bolj verzifikatorja kot pesnika, pa do resni¢nih pisa-
teljev, kot sta Levstik in Askerc, ni pomembnejSega
imena v slovenski literaturi, ki bi ne bilo s svojim
delom na tak ali drugacen nacin povezano s trza-
§kim svetom. Askerc, epski pesnik s pristno Zilico,
si je ob trzaski obali zapisoval stare slovenske prav-
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ljice in legende, ki jih je potem poimenoval Jadranski
biseri. Pesnik Kette je v Trstu odsluzil vojas€ino in
tu je napisal nekaj najvaznejsih lirik slovenske de-
kadence. Cankar — izredno pomemben pisatelj, ki
ga je italijanska publika spoznala s predstavo Ideali-
sta v reziji Stalnega gledalis¢a dezele Furlanije - Ju-
lijske krajine — je v Trstu veCkrat predaval in Zzel
burne aplavze v socialistinem kulturnem krozku
»Ljudski oder«.

Predolgo bi bilo, naStevati na tem mestu vse
slovenske avtorje, ki so se v tem stoletju rodili ali
ki so ziveli v Trstu, v Gorici in v Nadi$kih dolinah.
Omenil bom samo nekatere: Marica Nadlisek, Josip
Ribici¢, Andrej Budal (prevajalec Zarocencev), Bo-
gomir Magajna, Ivan Rob, Vladimir Bartol, Joze Pa-
hor, France Bevk, Igo Gruden, Ivan Trinko.

Zelo bezen je ta moj pregled, a mogoce zadostno
prikaze, kako je slovenska skupnost v nasi deZeli,
in predvsem v Trstu, Zivela takorekoé v locenem
prekatu. Nevidna lo¢nica, ki jo je zaértala odrinje-
nost slovenskega prebivalstva, je drzala narazen dva
prepletajoca se svetova, seveda na $kodo pomescanje-
nih kmetov, roénih delavcev, sluzkinj in peric, ki so
sestavljali veliko vecino slovenskega elementa. Z uve-
ljavitvijo slovenskega mesScanstva je priSel koncno
pojav kronicne asimilacije do odloCilnega preobrata.
Od leta 1848 trzaski in goriski Slovenci vedno od-
locneje izrazajo svojo samobitnost, tako da v letih

pod crto - pod crto

pred prvo svetovno vojno Scipio Slataper iSce, pa
¢etudi v napaéni smeri, neki »modus vivendi« s slo-
venskim svetom, ki naj bi bil razumna alternativa
iredentisticnemu programu.

Potrebna sta bila dva vojna spopada in korenita
sprememba v jadranskem zaledju, da je zdaj kon¢no
mogode vzpostaviti razmerje neke medsebojne boga-
titve na tem ozemlju s tako pestro zgodovino in s
tako razlicnimi ¢loveskimi usodami. A da ne bi slo-
venski svet ostal $e naprej neznanka, bi bilo treba
zapluti po toku navzgor, na novo pregledati zgodo-
vino, nadaljevati pot, ki sta jo nakazala Vivante in
Cusin. Ni namreé¢, zal, mnogo italijanskih avtorjev,
ki bi se bili zanimali za resni¢nost, ki jih je obda-
jala. Celo odli¢ni pesniki, kot Saba, so pokazali do-
brien astigmatizem, ko so prisli v stik z drugace go-
vorecimi somescani (glej v Scorciatoie e raccontini
zgodbico o slovenski dijakinji, ki je vprasala Sabo
za mnenje o Cankarjul).

Treba je torej nadoknaditi zamujeno, potrebno
je retroaktivno delo, ki naj popravi perspektivo in
ki naj pojasni nepoucenim, da sozitje med Slovenci
in Italijani v Furlaniji - Julijski krajini ni posledica
slovenskega pritiska v obdobju zadnje vojne, temvec
vecstoletno sozitje, vecstoletno sosedstvo, ki je, cetu-
di pogosto zatirano in potisnjeno v podzavest, vse
prej kot skrivnostno.

Prevod D. B.

USODA LITERARNIH VAJ

Prve dni januarja je izsla prva
stevilka dijaskega lista Literarne va-
je v tem Solskem letu.

Literarne vaje so prvié izsle na-
tipkane v treh izvodih decembra 1949,
ko jih je ustanovil pok. prof. Rudolf
Fajs. Naslednje leto so izhajale raz-
mnozene v 300 izvodih, s tretjim let-
nikom so se predstavile v tiskani ob-
liki in v naslednjih letih so tako red-
no izhajale sedemkrat letno. Do da-
nes je njihova gonilna sila predvsem
prof. Martin Jevnikar.

Lani se je nit pretrgala, Izsle so
le tri Stevilke, ker je bilo narocnikov
le 663, tiskarski stroski pa so bili
vedno visji. Se od teh treh Stevilk
je eno zalozil trgovski zavod v Trstu.

Letos kaze, da ni nié bolje. Prva
stevilka je izsla z denarjem, ki ga
je podarila Slovenska kulturno gospo-
darska zveza, Se dve stevilki pa mi-
sli uredniStvo izdati na kak nagin,
drugo s podporo uéiteljisca.
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Narascajoci stroski so seveda po-
membna zadeva, vendar ne more za-
kriti dejstva: vse drugacne ekonom-
ske krize so bile ob nastopu revije,
ki stopa v 29. letnik... Manj je bilo
tudi viSjeSolcev, niso sodelovali Go-
ricani kot v zadnjih letih itd.

Gre za znacilen pojav v nasem za-
mejstvu, saj se ravno ob tem prime-
ru Novi list (19. jan. 1978) sprasuje,
ali si ne zasluzimo svoj tisk., Brez-
briznost, pomanjkanje navdusenja, »ne.
zanimivost« nestrankarskega lista. Se-
veda, moglo bi se razpravljati o iz-
boljsavah in pozivitvi lista, a prvi po-
goj je zanimanje, dokazovanje Ziv-
lienjske moci, Borimo se za Solske
okraje, za reformo Sole, za potrebne
in za demagoske zadeve, izumirajo
pa ustanove, ki bi nam jih drugi lah-
ko zavidali: Literarne vaje in Izvestje.
Tudi lzvestje, kajti ta pomembni do-
kument nasega Solstva, ki ga »izda-
jajo ravnateljstva slovenskih srednjih
Sol« na Trzaskem, je izSel zadnji¢ za

Solsko leto 1972-73, potem ko je let-
no spremljal nase Solsko Zivljenje od
leta 1948!

Pa Se kaka misel za nadaljevanje:
potreben bi bil stik uredniStva s pro-
fesorji slovenséine in z dijaki. Del
stevilke naj bi bil posvecen dogaja-
nju na Solah, saj drugje ne najdejo
odmeva zborovanja, seje izvoljenih
svetov ipd. Tu so seveda mozni po-
litiéni konflikti, ravno zato bi mora-
lo ta razdelek urejevati pluralistiéno
sestavljeno dijasko urednisStvo. Za ¢i-
sti literarni del bi prisla mogoce prav
pomoé profesorjev, kot je ze bila vca-
sih in kot se véasih poslusa po radiu,
v obliki nasvetov, kritike ipd. Pa Se
finanéni del: tu imajo lahko veliko
vlogo Solski zavodi in tudi bivsi Stu-
dentje, ki marsikaj dolgujejo Literar-
nim vajam. Ali ne bi bil mozen Klub
prijateljev Literarnih vaj, ki bi z do-
loéenim prispevkom omogocal ohra-
njanje in utrjevanje te revije?

)
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Staro in novo

O NARAVI IN CLOVEKU

KVARTOPIRCI, zelo ste zani-
krni! Pa ne pri igranju, ki ga jem-
liete karseda resno in se vanj za-
grizete, kot se v delo nikoli niste.
Zanikrni ste pri meSanju kart. Ta
operacija — tako ugotavlja veliki
strokovnjak za verjetnostni racun
Feller — se izvaja vse premalo
temeljito, da bi mogli trditi: po-
tek naslednje partije je Cisto ne-
odvisen od poteka prej$nje.

Vrzimo dvakrat novec! Ce pri
prvem metu zadenemo grb, ni za-
to v drugem metu Stevilka nic
bolj verjetna. Z drugimi beseda-
mi: izid drugega meta je neodvi-
sen od izida prvega. Konéni izid
obeh metov je z enako verjetnost-
jo eden od naslednjih Stirih: grb
grb; grb Stevilka; Stevilka grb;
Stevilka stevilka.

So pa drugi slucajni dogodki,
ko se pravkar opisano ne dogaja.
So primeri (in za take lahko Ste-
jemo dve zaporedni kvartanji,
med katerima ni zadostnega me-
sanja), ko so verjetnosti drugega
izida odvisne od prvega izida.
Imenujemo jih markovske verige
po ruskem matematiku Markovu,
ki si jih je prvi omislil pri pre-
ucevanju, kako si v Puskinovih
pesmih samoglasniki sledijo drug
drugemu.

Kot povsod drugod se tudi v
jezikoslovju dajejo tisti, ki verja-
mejo v razum — RACIONALI-
STI z onimi, ki jim pomeni vse
izkusnja — EMPIRISTI. Prvi po-
udarjajo podobnosti med jeziki (t.
im. univerzalije), drugi se radi
spravljajo nad razlike. Eni kot
drugi imajo sorazmerno lahko de-
lo (je po vsem tem resnica nekje
v sredi?).

Res ima za nekatere vesoljne
pojme kot n.pr. »mati« vsak je-
zik ustrezno besedo. Tod kralju-
je podobnost. V naslednjih dveh
primerih pa pride na svoje raz-
nolikost. Jezik ameri$kih Indijan-
cev Hopi in samo ta jezik razli-
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kuje med »prosto vodo« (n. pr. v
jezeru, reki) in med »vodo v po-
sodi«.,

Medtem ko vsi drugi jeziki ena-
ko »poberejo kamen« kot »pobe-
rejo palico«, se najde — menda
tudi indijanski jezik — ki dru-
gace »pobere kamen« kot pa »po-
bere palico«. To, da je predmet,
ki ga pobiramo, podolgovat ali
okrogel, vpliva na izbiro glagola
»pobirati«.

Ne moremo zanikati, da Zzivi-
mo v zanimivi dobi. Saj smo pri-
¢a prvim vesoljskim poletom, raz-
mahu vrste Cistih in uporabnih
ved, kot n.pr. elektronike in ra-
¢unalni$tva. Ogrozajo nas ekolo-
gke krize in katastrofe — drzi —
a te bodo le $e podzgale cloveko-
vo iznajdljivost.

Primer. Primanjkuje vode. Do-
bro. Izkoristimo polarni led! V vi-
sokih zemljepisnih Sirinah izberi-
mo primerno LEDENO GORO,
pri¢vrstimo jo na vladilce in jo z
njimi prepeljimo do Zejnega od-
jemalca!

Med ledenimi gorami, ki jih
imamo na piki, se z najvelicast-
nej§imi razseznostmi ponaSa na-
slednja (brez skrbi, ne bo nam
ubezala, njeno gibanje spremlja
poseben sputnik): 70 km dolzine,
40 km 8irine in 300 metrov glo-
bine. Najbolj pretresljiv podatek
pa Sele pride: Kalifornijo, kamor
je namenjena, bo ta (zares) gora
po predvidevanjih zalagala z vo-
do celih tisoc let!

Ko bi bil Hanibal po Kanah
takoj planil nad Rim, bi do rim-
skega imperija nikoli ne prislo, ne
bi pognale ceje veje jezikov in da-
nes bi iz Sol namesto latins¢ine
izganjali punsCino? Ali pa bi v
protinapadu Rim vendarle zmagal,
in bi bilo... priblizno tako, kot je?

Resni zgodovinarji so govorje-
nje »KAJ BI BILO, KO BI BI-

LO?« ze zdavnaj obsodili kot
brezpredmetno. Pri manj konkret-
nih znanostih kot je zgodovina,
pa je vprasanje popolnoma na
mestu.

Na primer: kaj bi bilo, ko bi
se Zemlja vrtela okoli svoje osi
precej hitreje, kot se, in bi zato
dan trajal precej manj, kot traja
(saj je Merkurjev Stirikrat krajsi
od naSega)? Zelo verjetno bi v
tem primeru Zemlja bila dosti
bolj sploséena, kot je, njena teca-
ja bi bila blize sredi$¢u in teZa
nekega predmeta na njih bi bila
obcutno vecja kot teza istega pred-
meta ob ekvatorju. Poleg tega bi
zaradi veéje kotne hitrosti sredo-
bezna (centrifugalna) sila ob ekva-
torju bila vecja, kar bi spet zmanj-
salo tamkajSnjo tezo. Oboje bi
imelo skupni efekt: med prenasa-
njem po zemeljski obli bi se teZa
poljubnega predmeta naglo spre-
minjala.

Bi »krajsi dan« olajsal ali otez-
kocdal rojevanje fizike? Na splos-
no bi ga otezko¢il. Saj bi se hitro
vrte¢a se Zemlja Se bolj od dejan-
ske oddaljevala od sistemov (pra-
vimo jim inercialni; take so zvez-
de »stalnice«), v katerih se fizi-
kalni zakoni najpreprosteje izra-
zajo. Toda kaj vemo? Mogoce pa
bi manjsa teza ob ekvatorju opo-
zorila na moznost centrifugalne si-
le, ta pa na zemeljsko vrtenje in
bi Galileo preprical trmaste geo-
centrike?

Se svobodneje zadihamo, ce se
od fizike odpravimo k matemati-
ki. Kako posebno sooéanje z dej-
stvi se od nje ne zahteva; kvecje-
mu jo dosti mileje veze predpis,
da bodi dosledna sama s seboj.
Vendar to vse dokler je Cista, ne
pa uporabna. Po besedah mate-
matika Hardyja so »izmisljeni«
svetovi mnogo lepsi kot ta beda-
sti »realni« svet, a veCino najlep-
§ih stvaritev intuicije uporabnega
matematika je treba zavreCi iz
grobega, a zadostnega razloga, da
se ne ujemajo z dejstvi.«

13



hagntenaantenaantenaantenaontenaan

OBCNI ZBOR
SLOVENSKE PROSVETE

V drugi polovici februarja bo na-
S8a osrednja prosvetna organizacija
imela svoj redni letni ob&ni zbor. Ker
je letosnji zbor zdruZen z volitvami
in ker se na njem obravnavajo splos-
ne smernice nasega kulturno prosvet-
nega dela, vabimo ¢&lane in vélanjena
drustva, da se nanj pripravijo in da
se ga gotovo udelezZijo.

PO POTRESU

V Guminu (Gemona) so prebival-
ci, ki jih je hudo prizadel potres,
priredili 7. januarja letos mogocno
protestno manifestacijo zoper pocCas-
no birokracijo, ki je kriva, da Se da-
nes ni mogoce zaceti z obnovitveni-
mi deli.

RAVNATELJ REGINALD VOSPERNIK

Novi ravnatelj Slovenske gimnazi-
je v Celovecu je dr. Reginald Vosper-
nik, ki poucuje na zavodu Ze od leta
1961. Dosedanji ravnatel] dr. Pavle
Zablatnik je s koncem leta '77 stopil
v zasluZeni pokoj. Novemu ravnate-
lju cestitamo!

BOZICNI KONCERTI

Kot vsako leto je bilo tudi za le-
koncertov, ki so jih pripravili nasi
cerkveni zbori. Naj zaradi kronike o-
menimo vsaj koncerte v Zgoniku, na
Kolonkoveu, v Sv. Krizu, NabreZini in
v Gorici. ZCPZ v Trstu je letos imela
svoj koncert 8. januarja pri Sv. Jako-
bu, ponovili pa so ga teden kasneje
na Pivki.

Drustvo slovenskih izobrazencev

DSl je v novem letu obnovilo svo-
je zivahno delovanje in pripravilo Ze
nekaj zanimivih in aktualnih vecerov.
V ponedeljek, 9. januarja, je bil gost
drudtva rektor Propaganda fide in
predstojnik Slovenika v Rimu dr, Ma-
ksimilijan Jezernik, ki je govoril o so-
dobni misijonski problematiki v sve-
tu. Naslednji ponedeljek smo gledali
odlicno serijo diapozitivov o lzraelu,
ki jih je kazal Danilo Pertot. V po-
nedeljek, 23. januarja, pa je bilo ob
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mesecu katoliskega tiska srecanje z
uredniki Mohorjeve druzbe,

Drustvo, ki vabi é&lane in prija-
telje na redna srecanja vsak pone-
deljek zvecer, ima v februarju med
drugim na sporedu PreSernovo pro-
slavo, srecanje s trzaskim Skofom
Bellomijem in okroglo mizo o global-
nem zascitnem zakonu

Na fotografiji: Irena Zerjal ob pred-
stavitvi njene pesniske zbirke »Pobe-
gla zvezda« v DS| decembra lani,

30 LET SAMOSTOJNEGA
NASTOPANJA

V Dezelnem avditoriju v Gorici je
bila 18. decembra lani svecana pro-
slava ob tridesetletnici samostojnega
politicnega delovanja Slovencev v lta-
liji. Na proslavi so sodelovali mesa-
na zbora »Hrast« iz Doberdoba in
»Marij Kogoj« iz Trsta ter moski zbor
»Mirko Filej« iz Gorice. V atriju av-
ditorija je bila istogasno odprta dc-
kumentarna razstava o 30-lethem po-
liticnem Zivljenju Slovencev v ltaliji.
Slavnostni govor je imel dezelni sve-
tovalec dr. Drago Stoka. Proslave se
je udelezila delegacija Narodnega
sveta koroskih Slovencev.

SKUPNOST

Decembra lani je iz8la 10. Stevil-
ka prvega letnika SKUPNOSTI, urad-
nega glasila Slovenske skupnosti v
Trstu. Z lanskim letom je glasilo za-
¢elo izhajati redno v priblizno 5000
izvodih naklade. Ceprav se mora bo-
riti s finanénimi tezavami, je list za-
kljugil prvi letnik. Pokrajinski odbor
v Gorici izdaja za Gorisko poseben
list z naslovom NASA POT. Ob tri-
desetletnici samostojnega nastopanja
je Nasa pot izSla tiskana, sicer pa
izhaja 3apirografirana.

LJUBLJANSKA TELEVIZIJA
NA KOROSKEM

Slovenci na Koroskem se Ze dol-
go potegujejo za to, da bi jim omo-
gocili sprejem slovenske televizije z
namestitvijo pretvornikov na Karavan-
kah. Proti temu pa so avstrijske o"-
lasti v Avstriji, ki i5Cejo vse mogoce
izgovore proti vkljugitvi tv-pretvorni-
kov za slovenski program. Vendar pa
so 26. decembra vkljugili pretvornik
na Peci, ki omogoca sprejem na ob-
modéju Beljaka, Ziljske doline in Ba-
sSkega jezera. Potreben pa bi bil Se
pretvornik na Golici.

ENCIKLOPEDIJA SLOVENIJE

V' Sloveniji so v teku priprave za
izdajo Enciklopedije Slovenije v sed-
mih zvezkih. Pri pobudi sodelujejo
Stevilne kulturne in druzbene ustano-
ve. Prvi zvezek pa naj bi predvidoma
izSel leta 1981.
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Bozi v slovo

Kruta bolezen je v nedeljo,
29. januarja, za vedno zatis-
nila oti BoZi Pirc, poroéeni
Cernic. Nismo se mogli spri-
jazniti z Zalostno resnico, da
ne bomo nikoli veé ugledali
njenih temnih in globokih o€i
in mirnega pogleda, da ne bo-
mo nikoli veé zaslisali njene-
ga tihega glasu. BoZe se spo-
minjamo z nasih vecerov, pri-
reditev in izletov, saj je ved-
no zelo rada bila v druzhi,
ceprav ni nikoli stopala v
ospredje. Bila je morda ne-
koliko plaha, a vendar pri-
jazna in vedno pripravljena
sodelovati z drobnim delom,
ki ne terja priznanj, pomaga-
ti kjerkoli je bilo potrebno.

Novembra je BoZa dopol-
nila Sele 36 let. V mladih
letih ji usoda ni bila nié
bolj naklonjena kot drugim
otrolkom iz slovenskih delav-
skih druzin, verjetno da manj,
pa je le dostudirala na uéi-
teljiséu in bila zraven Se pri-
sotna v slovenskih organiza-
cijah, tako dijaskih kot tudi
v Marijini druzbi. Tudi potem
ko se je zaposlila, je nasla
cas, da je pomagala v osred-
nji politiéni organizaciji. Nik-
dar se ni pritozevala, nikdar
ni toZila, tudi ko jo je bole-
zen spravila v bolniSnico na
dolgotrajno zdravljenje. Kole-
gi se je spominjajo z delov-
nega mesta na trzaSkem Ra-
diu, kjer je dozivela marsika-
tero grenko uro pri pisalnem
stroju, a je kljub boleéinam
vztrajala. Brez Stevila je hilo
radijskih poroéil, ki so prisla
do mikrofona prav preko nje-
nih urnih in spretnih prstov.
Veljala je za eno najboljsih
strojepisk in je znala ured-
niku marsikdaj pomagati tudi
z besedo ali izrazom, da se
ie izmotal v novici.

Ni ji bilo dano dolgo uzi-
vati sre€o druzinskega Zivlje-
nja. Njeno srce je popustilo
bolezni, mi pa se bomo ved-
no spominjali njenega milega
in blagega nasmeha, njene do-
brote in prijazne besede.
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SLOVENSCINA

TUDI V KANADSKI SOLI

Znano je, da so v vec avstralskih
drzavnih Solah vpeljali pouk sloven-
skega jezika, zdaj jih je zagela posne-
mati tudi Kanada. Katoliska Sola Zup-
nije Sv. Ambroza, ki je nasproti slo-
venske cerkve Brezmadezne v Tcron-
tu, je vpeljala v Solo tudi slovenSci-
no. Poucujeta jo dve slovenski ucite-
ljici, gospa Movrin in gospa Markun,
in sta placani kot ostali ucitelji. Prva
ima 38 slovenskih otrok, druga pa 30.
Ucita jih po koncani angleski Soli po
eno uro ob ponedeljkih in sredah.

To je velik napredek, da so kanad-
ske oblasti spoznale primernost pou-
ka raznih narodnostnih skupin in dale
vodstvu 3ol v ta namen tudi denar.

DEMARKACIJSKA CRTA

NA GORISKEM

Demarkacijska komisija je v smi-
slu sporazuma v Osimu uredila in oz-
nacila odseka meje pri Mirnu in pri
Jamljah, S tem je razmejitev do-
konéno urejena in stopi v veljavo ta-
koj, ko dasta potrebno soglasje mi-
nistrstvi za zunanje zadeve obeh
drzav.

+ EDVARD LAPORNIK

Sredi januarja je prisla iz Zdruze-
nih drzav Amerike nenadna vest, da
je od sréne kapi umrl inz. Edvard
Lapornik. Takoj po vojni je pouceval
matematiko na tukajsnjih srednjih So-
lah, nato pa se je izselil v ZDA, kjer
je dosegel izredne uspehe na znan-
stveno raziskovalnem podrogju. Star
je bil 59 let.

+ NIKO KOSMAC

V 70. letu starosti je v BorStu pri
Trstu umrl znani politiéni delavec in
narodnjak Niko Kosma€. Leta 1930 je
bil na procesu proti Bidovcu in tova-
ri5em obsojen na 25 let jece. Po osvo-
boditvi je aktivno deloval v politiki
in bil veé let obé&inski svetovalec Slo-
venske skupnosti v obé&ini Dolina.

1 JAKA AVSIC

V zacetku letoSnjega leta je Vv
Ljubljani umrl znani partizan general
Jaka Avsié, ki ga veckrat omenja v
svojih dnevnikih pisatelj Edvard Koc-
bek. General Avsié se je tudi po voj-
ni proslavil predvsem zaradi neizpros-
nega boja za uveljavitev slovenscine.

GLAS KULTURNE AKCIJE

Po daljSem premoru je iz Argenti-
ne prispela septembrska in oktobrska
stevilka Glasa Kulturne akcije, ki lep
del svojih strani posvega kiparju
Francetu GorSetu ob njegovi osem-
desetletnici.

DVAKRAT OSEMDESET

Pred kratkim je slavil osemdeset-
letnico znani slovenski slikar akva-
relist dr. Robert Hlavaty. Avgusta le-
tos pa bo stopil v osemdeseto leto
slikar prof, Avgust Cernigoj. Obema
iskreno cestitamo!

O JAMAH V PROSTI CONI

V petek, 13. januarja, je na pla-
ninskem vecéeru v Gorici predaval o
kraskih jamah dr. France Habe, znani
strokovnjak na tem podrogju. Za nas
je gotovo izredno zanimivo, kar je
ugledni raziskovalec podzemskega sve-
ta izjavil v zvezi z nameravano iz-
gradnjo industrijske proste cone pri
Sezani. Slovenski jamarji so lani v
sodelovanju s speleologi iz nase de-
Zzele podrobno raziskali podrocje na
meji, »kjer naj bi v prihodnjih letih
zrastel tolikokrat omenjeni gospodar-
ski gigant. To podrocje, ki obsega
kakih 1700 hektarjev, skriva v sebi
edinstvene kraske pojave: 1100 kra-
§kih dolin, 130 jam in brezen, od tega
pa kar 8 posebnega pomena... Komi-
siji, ki sta se lani novembra sestali
v Benetkah sta opozorilo jamarske or-
ganizacije deloma upostevali in tudi
prvotno nacrtovani obseg proste co-
ne omejili...« Tako je o izvajanjih dr.
Habeta poroc¢al Primorski dnevnik 15.
januarja 1978.

—— i —

V OCENO SMO PREJELI:

LEV DETELA: POVOJNI SLOVENSKI
KOROSKI PESNIKI IN PISATELJI,
Obrazi sodobne koroske knjizevno-
sti v slovenskem jeziku, Esejistic-
na razmisljanja o slovenski povoj-
ni literaturi v Avstriji. lzdala Druz-
ba sv. Mohorja, Celovec 1977.

JADRANSKI KOLEDAR 1978. lzdalo
ZaloZniStvo trZzaSkega tiska, Trst
leta 1977.

MILKO SKRAP: DNEVNIK IN SPO-
MINSKA KNJIGA 1Z FASISTICNIH
ZAPOROV. lzdalo ZaloZnistvo trza-
skega tiska, Trst 1977.
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IVO JEVNIKAR

Drobei iz manjsinskega sveta

TEMELINA STUDIJA PROF. CAPOTORTIJA
ZA OZN

4. Zgodovinski pregled

Drugo poglavje $tudije prof. Francesca Capotor-
tija o pravicah oseb, ki pripadajo etni¢nim, ver-
skim in jezikovnim manjsinam, je posveceno zgodo-
vinskemu razvoju meddrzavne za$éite manjsin od
konca I. svetovne vojne do danes. To besedilo ob-
sega tretji zvezek $tudije (E/CN.4/Sub.2/384/Add.2,
20. maj 1977, 99 str.).

Ko so po prvi svetovni vojni ustanavljali DruStvo
narodov, so precej razpravljali o nujnosti zascite
manj$in, ker je nepraviéno ravnanje z njimi stal-
na nevarnost za mir. Pred vojno je bilo v Evropi
okoli 50 milijonov manj$incev, po njej pa 20, od
katerih jih je precej na novo ustvarila ravno povoj-
na preureditev. Zaradi sporov med drzavami ni pri-
§la v ustanovni akt Dru$tva narodov nobena be-
seda o manjsinah, kljub temu so pri mirovnih po-
gajanjih ustvarili poseben sistem manjsinske zaSci-
te. Z novimi oz. povecanimi drzavami (Poljska, Ce-
skoslovaska, SHS, Romunija in Grcija) so zmago-
vite drZave sklenile posebne »manjSinske pogodbec,
ki jih predvidevajo ¢leni posameznih mirovnih po-
godb; v mirovne pogodbe s premaganimi drzavami
(Avstrija, Bolgarija, MadZarska in Tur¢ija) so vklju-
c¢ili tudi poglavia o manjSinski zasciti; sledile so Sti-
ri posebnermeddrzavne pogodbe o manjsih ozem-
ljih; enostranske izjave o spoStovanju manjsinskih
pravic pa je podalo pet drzav ob poznejsem vstopu
v zvezo. Nad vsem tem je prevzelo skrb Drustvo
narodov, ki naj bi jamcilo za izpolnjevanje obvez-
nosti. Obveznosti, ki gredo od prepovedi zapostav-
ljanja do prave zas¢ite narodnih oz. verskih skupno-
sti kot takih. Drustvo narodov, ki je veckrat obrav-
navalo manjsinska vpraSanja, je pozneje tudi uved-
lo moznost peticij, s katerimi so lahko posamezniki
in zdruzenja opozarjali na krsitve, kar je potem
preuceval poseben odbor. Meddrzavne pravne spo-
re o manjsinski zasciti je lahko resevalo stalno med-
drzavno sodisce.

Manjsinska zas¢ita je tako prvi¢ dobila v med-
drzavnem pravu pomembno mesto, a pri tem so
bile, kot ugotavlja Capotorti, bistvene nedosledno-
sti. Ni 8lo za splosno meddrzavno obveznost, za
¢lovecansko nadelo, temve¢ za politiéno izbiro, ki
so jo zmagovite drzave vsilile premaganim in novim
drzavam, njih samih pa sploh ni vezala. Zascita
manjsin je bila torej omejena, drzave so v njej Cu-
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tile krSitev suverenosti in ne meddrzavnopravno na-
celo. Zaradi zapletov med obema vojnama potem
tudi ta delna zascita ni bila dosledno uresnicena.

Z drugo svetovno vojno in njenimi posledicami
je vsa manjsSinska problematika dobila drugacen zna-
¢aj, vsi omenjeni meddrzavni za$éitni instrumenti
pa so izgubili veljavo.

V ustanovni listini Organizacije zdruZzenih naro-
dov spet niso omenili manjSin, velik poudarek pa
imajo Clovekove pravice in nacelo nediskriminaci-
je. Gre za obrambo ¢loveka, njegovih pravic in do-
stojanstva, ne za zas¢ito skupin. Ta osnovna izbi-
ra, ki je za manjsine nevarna ali vsaj dvoumna, se
v vsem povojnem casu ponavlja, ¢eprav ne vedno
dosledno, prisotna pa je tudi v dvostranskih pogod-
bah (npr. v 8. ¢lenu osimskega traktata).

Kljub temu je OZN nekajkrat spregovorila tudi
o manj$inah. Ob sprejetju splosne izjave o ¢loveko-
vih pravicah, ki ne omenja manjsin, je skupséina
OZN sprejela tudi resolucijo, v kateri pravi, da ni
brezbrizna do usode manjsin, za katere pa je po-
treben poseben pristop zaradi zapletenosti vprasanj.
Taka in tudi bolj podrobna staliSa so se Se pono-
vila. Leta 1947 je bila ustanovljena Podkomisija za
boj proti diskriminacijam in za za$ito manjsin, ki
pa je delala precej neenakomerno in brez vecjih
uspehov. Sodelovala je pri izdelavi 27. ¢lena pakta
o drzavljanskih in politicnih pravicah, kateremu je
posvecena obravnavana Studija, s Capotortijevim
znanstvenim delom pa zadnja leta obdeluje ta ¢len
in vso problematiko, ki je v zvezi z njim.

Posebni porocevalec Capotorti potem predstavi
se nekaj dokumentov ter Studijski srecanji v Ljub-
ljani in v Ohridu, vedno o manjsinskih vprasanjih
in v okviru OZN.

Dalje kratko prikaze vsebino meddrzavnih po-
godb, ki so nastale na pobudo OZN in ki se ti-
¢ejo tudi manjSin: preti genocidu iz leta 1948, o
prvotnih prebivalcih in plemenih iz leta 1957 (v
okviru Meddrzavne organizacije za delo), proti di-
skriminaciji v izobraZevanju iz leta 1960 (v okviru
UNESCO), o odpravi vseh oblik rasne diskrimina-
cije, iz leta 1965. Leta 1950 so podpisali tudi evrop-
sko konvencijo o varstvu temeljnih clovekovih pra-
vic in svobo$¢in, ki med drugim prepoveduje di-
skriminacijo zaradi »pripadnosti narodni manjsi-
ni« (¢l. 14). Zanimivo je, da je poseben odbor iz-
vedencev pripravljal dodatni protokol, ki naj bi po-
drobneje opredelil manjsinske pravice, prisel pa je
do sklepa, da tak protokol ni potreben, kar je od-
bor ministrov Evropskega sveta pred kratkim potrdil.
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Poleg veéstranskih meddrzavnih pogodb pozna
povojni cas vrsto dvostranskih dogovorov, ki pose-
gajo na podrocje varstva manjsin. To dokazuje, pra-
vi Capotorti, da splosno meddrzavno pravo ni dalo
$e zadostnih jamstev za manjsSine, saj so ti dogo-
vori obicajno veliko ugodnejsi od splosnih dolo€il.
Med temi pogodbami najdemo tudi avstrijsko drzav-
no pogodbo, londonski memorandum in tudi osim-
ski sporazum, o katerem pravi Capotorti: »cl. 8
traktata jamdi etniénim skupinam, ki jih jemlje v
postev omenjeni memorandum, enakovradno stop-
njo zas¢ite, kar vkljucuje tudi ohranitev Ze spreje-
tih ugodnih ukrepov« (par. 77). Kot je ze pred
¢asom to¢no zapisal dr. T. Veiter v Europi Ethnici,
pa je ravno osimski sporazum pomaknil varstvo od
skupine na posameznike, kajti 8. ¢len govori le o
»pripadnikih ustreznih etni¢nih skupin«, ne o
manjsinah.

5. Clen 27

Zadnji del poglavja opisuje, kako je prislo do
27. ¢lena pakta o drzavljanskih in politicnih pravi-
cah, ki so ga sprejeli leta 1966 in ki mu je po-
svetil Studijo. (Besedilo glej v prejsnji Stevilki!)

Ceprav avtor pozneje obSirno preucuje njegovo
vsebino, jo Ze na tem mestu obrazlozi, ker ni zgled
tonega in jasnega izrazanja. Clen uporablja pojem
»etniéne manjSine«, ki je bil sestavljalcem Sirsi od
pojma narodne oz. rasne manjsine. Etni¢na manjsina
ju vkljucuje.

Dalje govori &len o pravicah manjsincev v drza-
vah, kjer obstajajo manjsine. Po Capotortijevem mne-
nju se to ne sme razumeti, ée§ da velja zasCita le za
ze uveljavljene stare manjsine oz. za manjSine, ki
jih drzava prizna.

Clen omenja osebe, ki pripadajo manj$inam, ne
pa manjSine kot take, ki jih niso hoteli omeniti iz
zgodovinskih, pravnih in politi¢nih razlogov. Je pa
v ¢lenu omemba pravic, ki naj jih te osebe uZzivajo
skupno z drugimi ¢lani manjSine. Da ne gre le za
pravico posameznika, pri¢a tudi dejstvo, da so Cla-
nom manjsin posvetili ta posebni ¢len, ki bi dru-
gace ne bil potreben v paktu, ki obSirno govori o
Clovekovih enakih pravicah in podobno. Tudi Capo-
torti, ki se z izbiro sicer strinja, v vecini primeroy
govori o manjsinah in opuscéa uradno formulo »ose-
be, ki pripadajo...«.

27. ¢len pravi, da se tem osebam ne smejo od-
vzeti dolocene pravice. Gre torej za nacelo nediskri-
minacije. Capotorti dokazuje, da ga je treba po zdra-
vi pameti izpopolniti z nacelom dejanske enakopray-
nosti, za katero so najveckrat potrebni posebni u-
krepi, ker je manjsina pa¢ v slabSem polozaju. Jasno
pove, da ni dovolj toleranca, ampak da morajo drza-
ve aktivno nastopiti, drugade se paé¢ v bistvu pra-
vica odvzame. Zas&ita manj$in vkljutuje nadelo ena-
kopravnosti in pomo¢ pri ohranjevanju znacilnosti
manjsine. Ob vsem tem dokazovanju, ki so ga,
kot piSe avtor, sprejeli tudi v uradnih krogih OZN,
pa ostane dejstvo, da so druge meddrzavne pogod-
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be, tudi le malo starejSa o rasni diskriminaciji, jas-
no spregovorile o potrebnosti aktivnega poseganja.

Pravice, ki jih imajo po 27. €lenu pripadniki
manjsin (uzivanje kulture, izpovedovanje in izraZa-
nje vere, uporaba jezika), razlaga Capotorti zelo $i-
roko, a o tem spregovori obsirno v Cetrtem poglav-
ju. Pri jezikovnih manjsinah, ki jih sicer tocno ne
pojasnjuje, pa dobi ¢lovek vtis, da je polozaj po
svetu zelo pisan, saj v drzavah v razvoju evropski
pojmi teZko ustrezajo. Zdi se, da kaZe tu posebni
porocevalec preveC razumevanja za vidike drzav v
razvoju in premalo za ljudstva, ki jih sestavljajo in
ki so velikokrat v istih mejah le zaradi kolonialne
politike. -

6. Stirje vidiki polozaja manjSin po drzavah

Tretie poglavje Capotortijeve $tudije (E/CN. 4/
Sub. 2/384/Add. 3, 3. junij 1977, 59 str.) je po-
sebno zanimivo. Posveca ga Stirim vidikom manjsin-
skega polozaja: zavest in volja po ohranitvi, odnosi
med vecino in manj$ino, odnos drzave do manjsine,
nacelo nediskriminacije in manjsinska zascita. Mar-
sikaj se v $tudiji sicer ponavlja — enkrat kot anti-
cipacija, drugi¢ kot povzetek, to poglavie pa poziv-
ljajo zanimivi primeri z vsega sveta. Podatki izha-
jajo iz uradnih informacij drzav, kot smo Ze videli,
zato sam Capotorti opozarja na mozno razhajanje
med besedami in dejanji (veckrat kar s pogojno ob-
liko glagolov). Navajanje drugih virov se omejuje
na uradne listine (predvsem OZN) in na nekaj stro-
kovnih knjig. Ker je zadevna literatura precej ob-
sezna, preseneca nakljucno in nepoglobljeno navaja-
nje (pri opredeljevanju drzavne manjsinske politike
na primer kaj hitro opravi z oznako pluralizma, in-
tegracije ipd., kar bi lahko bilo tudi v redu, ker gre
pac za to, da je misel jasna, ni pa dovolj opozorilo
le na enega sociologa, Ce se Ze tega loti, ko so ravno
o teh pojmih pisali Stevilni znanstveniki).

Se ena splosna opomba: o verskih manjsinah na
splosno avtor manj razpravlja, tudi zato, ker je OZN
7e izdelala $tudije o tem. Stevilne obravnavane ver-
ske manjSine pa so obenem etni¢ne manjSine.

Glede zavesti in volje po ohranitvi opaza Capo-
torti, da je dejansko v vidni ali vsaj v implicitni ob-
liki prisotna pri vseh obravnavanih manjsinah. Na
implicitno voljo lahko sklepamo tudi po objektivnih
pokazateljih: ¢ut posebnosti, jezik itd. Posebnega
varstva ne bi potrebovala edino ze popolnoma asi-
milirana manjsina, trdi Capotorti. Istocasno poudar-
ja, da ima vsak posameznik pravico, da se asimi-
lira. Kaj vpliva na zavest? Vera, jezik, druzbeni
ustroj manjsine, znacilnosti, koncentriranost, Stevil¢-
nost, politi¢ni vpliv, ekonomski procesi, blizina ma-
tice (pri kateri pa vse preve¢ poudarja mozne ne-
varnosti vmesavanja, medtem ko je sodobnejsi vidik
vloga mostu zblizevanja in izmenjav, ki jo lahko
igra manjsina).

Pomemben dokaz volje po samoohranitvi so or-
ganizacije manj$in, med katerimi omenja poroCeva-
lec tudi osrednji organizaciji koroskih Slovencev. Za-
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nimivo je dejstvo. da v doloceni zvezi avstrijska vla-
da poroca Capotortiju o slovenski manjSini na av-
strijskem Stajerskem (par. 23), ki je Se znani av-
strijski strokovnjak dr. T. Veiter nofe priznati (gl.
Europa Ethnica, 2/1977, str. 98!). V par. 7 pa lah-
ko beremo: »So sludaji, ko ne izrazajo Zelje, da bi
ohranile svoje znacilnosti, vse manjsine v kaki drza-
vi. V svojih opazanjih k tej tocki je avstrijska vlada
dala vedeti, da obstajajo v tem pogledu obcutne
razlike med ¢&lani manjsinskih skupin v Avstriji. Ce
nekateri gradis¢anski Hrvati nekoliko teZijo k temu,
da se asimilirajo in da predvsem opustijo hrvaski
jezik, koroski Slovenci sploh ne kazejo teZzenja k
asimilaciji. S svoje strani je italijanska vlada navedla
to, da nekatere manjsinske skupnosti, kot skupina
albanskega jezika, v resnici niso razliéne od drzavne
skupnosti, so pa nasprotno druge, posebno nemska
in slovenska skupina, ki so ohranile Zeljo, da ohra-
nijo obicaje in kulturo, ki so jim lastni.«

Glede odnosov med razliénimi etni¢nimi, verski-
mi ali jezikovnimi skupnostmi v isti drzavi ugotav-
lja avtor, da je dobro soZzitje v najveéji meri odvic-
no od pravi¢nega ravnanja z zadevnimi manjSinami
in od ozra¢ja, ki odvraca vsako diskriminacijo. Na
podlagi informacij je Capotorti pokazal na te vzroke
napetosti in sporov: drzava, ki tezi k nasilni asi-
milaciji, diskriminacije (npr. pri doseganju poloZa-
jev v sluzbah), ekonomska neenakost (npr. prevlada
jezika vetine tudi v ekonomskih in delovnih odno-
sih), ideoloske razlike, ki bi jih lahko posplosili na
celo skupnost, predsodki, v tretjem svetu posledice
kolonializma, ki je razpihoval in izrabljal razlike
itd. Posebni porocevalec navaja tudi pri teh okoli-
s¢inah vrsto primerov z razliénih koncev sveta. Po-
kaze tudi, kako so skusali izboljsati odnose s spre-
membami v drzavnem ustroju, Sirjenjem stikov in
vrsto drugih pobud. Pri tem bi lahko pripomnili,
da veze veliko drzav meddrzavna pogodba o od-
pravi vseh oblik rasne diskriminacije, ki s 7. Cle-
nom drzavam naravnost nalaga dolznost, da sprej-
mejo ukrepe za boj proti predsodkom in za pospe-
Sevanje razumevanja (gl. Mladika, 1976, s§t. 9,
str. 146).

Pri nastevanju teh ukrepov po raznih drzavah
pa naravnost preseneca. kako Capotorti dvoumno

spravlja v isti seznam ukrepe, ki temeljijo na spo-
znanju, da je razlicnost narodnosti, vere, jezika
za drzavo bogastvo, in tudi nekatere, ki di$ijo po
stapljanju in centralizmu (npr. par. 46).

Politika drzavne oblasti nasproti manj$inam lah-
ko dobi v glavnem stiri oblike: pluralizem, integra-
cija (ki ji Capotorti daje pomen »enotnosti v raz-
nolikosti«), asimilacija, segregacija. Uradno nobena
od obravnavanih drZav ne spre]ema dlsknmmacue
in segregacije (afriski rasistiéni reZimi niso sode-
lovali ali pa niso bili vabljeni k sodelovanju pri
raziskavi). Prav tako je verska svoboda povsod u-
radno zajaméena. (Vendar je ravno na leto$njem
novoletnem sprejemu za diplomate papez Pavel VI.
postavil diskriminacijo zaradi vere na prvo mesto
med vsemi sodobnimi diskriminacijami.) Odnos do
manjsin je razliCen od drzave do drzave, veckrat
tudi od manjsine do manj$ine v isti drzavi. Jasno,
da dejanska politika ni vedno v skladu z uradnimi
naceli. Kjer manj$inam priznavajo pravico do Zziv-
ljenja, se izvaja pluralistiéni pristop z avtonomijami
in posebnimi ukrepi oz. integracijski v avtorjevem
pomenu. Kjer uradno ne priznavajo manjsin, jih
skusajo drzave asimilirati. Pri tem Capotorti obsir-
no poro¢a o asimilacijski politiki v Juzni Ameriki,
vendar gre tu za vpraSanje priseljencev, ki ga je
avtor, kot smo videli, nacelno izkljucil iz te obrav-
nave, zato bi sem ne spadalo. Na mestu pa je pri-
mer Francije in Sovjetske zveze (kjer nastajajo po
sovjetskem avtorju Tsamerianu »socialisticni naro-
di«). Ko obravnava tretji svet, precej rahlo pripo-
minja, da ni nujna asimilacija za utrditev novih
drzav.

Zadnji razdelek poglavja podcrtu e ugotovitev, da
je predpogoj za varstvo manjsin uveljavitev nacela
enakopravnosti in nediskriminacije tako posamez-
nikov kot skupin. In to nadelo vsaj na papirju pri-
znavajo 7ze vse drzave in Stevilne meddrzavne po-
godbe. Diskriminacije pa ostajajo. Med najvidnejse
postavlja avtor avtohtone narode Novega sveta (av-
stralski domorodci in ameriski Indijanci) ter Ciga-
ne, za katere se je zavzel $e 22. maja 1975 odbor
ministrov Evropskega sveta s posebno resolucijo

(se nadaljuje)

Gasparijevo
leto

Maksim Gaspari je v svojih §tevilnih umetninah pri-
kazal slovenske ljudi in pokrajino v majprisinejem ljud-
skem slogu. Bil je nas spremljevalec skozi leine Case in
mimo vseh velikih cerkvenih praznikov. Starosta sloven-
rodil se

skih slikarjev je 26. januarja stopil v 95. leto;

je v vasi Selséek pri Cerknici leta 1883. Cestitamo!
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MARTIN JEVNIKAR

ZAMEJSKA IN ZDOMSKA

LITERATURA

IRENA ZERJAL:
POBEGLA ZVEZDA

Novembra 1977 je izdala Irena Zerjal v samozalozbi
novo pesnisko zbirko z naslovom Pobegla zvezda. To je
Ze njena Cetrta pesniSka zbirka. Prva je izSla 1969 z na-
slovom Gorece oljke, druga 1972 kot Topli gozdovi, tretja
1974 kot Tovarna utopiénih idej, vmes Ze povest Trage-
dijica na grobljah (1973) in z Marijo Mislej értice Morje,
ribe, asfalt (1976; glej moja porogila v Mladiki 1968, 96;
1972, 98-99; 1974, 117; 1975, 17-18; 1976, 142-3).

V Pobegli zvezdi je 30 pesmi in so razdeljene v Stiri
cikle, ki Ze z naslovi povedo razseznost pesniSkega spo-
rocila: Istrsko sonce, Pot skozi Breg, Sirjava in Pobegla
zvezda. Najdalj§i je prvi oddelek, saj obsega 14 pesmi,
skoraj polovico vseh. Ze v prvi pesmi se predstavlja ta-
kole: »To steblo Gasa / pozna jesen / krajec meseca /
v dusi plesen. // To mirno morje / po povodnji / snuje
meni in tebi gorje..« Gre za trpke ljubezenske pesmi,
polne razocaranja, grenkobe, iskanja in bezanja pred njim,
podane pa so z ostrimi in drznimi primerami. V dusi ima
plesen, v srcu blato, »zgubljeni osebek sredi vesolij. / To
sem jaz.« Ne sme ga ljubiti, ob njem se sprehaja »stras-
na in temacéna tema... Kaksna temna slutnja groze / In
vpraSaj za celo smrt.« Previdna je, »Besede postajajo bo-
dala«. Sumi ga vseh laZi, zato je zbeZala »v temni roge.
Prizadeto je zapela Legendo o stoletnem prtue«, kjer je v
skopih besedah podala tezko Zivljenje kraskih mater od
prababice do sebe. Prababica je sesila prte, da bi z
njimi pregrinjali mizo ob lepih dogodkih Zivljenja. Toda
»prababica samo enkrat svoj prt pogrne, / garaski svet, pra-
stari moZ, / Zivljenje je steklo z lakoto na noZ. / Babica
samo enkrat prt pogrne. / Svatba je, a vojna Zivljenje
obrne. / Dedek v Soéi za vedno zaspi. / Presveéeni prt
se vet ne pogrne.« Mati pregrne prt, ko se vrne oce
iz vojne, toda Zivljenje ne potrebuje polikanih prtov: »za
kislo joto in kuhan krompir / ne rabimo Stirkane prtove
rime«. Pesnica se poroGi, toda moZ je brez sluzbe ter
»gre s trebuhom za kruhom v no&«. Konéno dobi sina:
»Na mizi je prt in dobra potica. / V soncu ves Breg, /
v tem soncu je smeh. / Prt se bles&i kot povrnjena ptica.«
In e legenda o materialni vdanosti, ki misli na vse, 3ele
nazadnje nase. Pastirica pase istrske vole in nabira fige.
Istrska pokrajina je tako lepa, »ko bi se tod vozil Dante, /
ne bi nikoli napisal Pekla«.

Te pesmi so veéinoma kratke, nekako odsekane, misli
nanizane druga ob drugi, vsak verz nova podoba, le proti
koncu kitic je malo veé sproSéenosti. Zadnje pesmi so
daljse in tudi verzi so prosti in razvezani.

V ciklu Pot skozi Breg je v Stiri pesmi zajela nekaj
domacgega Zivljenja, kar je poskusila Ze v prejsnji zbirki.
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(nadaljevanje)

Praznujejo »barCico«, na veje starega borovca vezejo po-
maranée in pripenjajo svete besede, zaceli so Ziveti, ne
bodo veé »razlaievali besed«, ved je ni strah. BoZicna
je svojevrstna molitev in pretresljiva prosnja, da bi se
kmalu redila tega laZnega sveta, kjer ni nobena re¢ vet
sveta: »Joj, komaj éakam / upehana do kraja..« Vse pla-
va »v svetle bregove niéa. / Razblinja se svetost, lju-
bezen, smeh. / Sivina razdaja svoj hijenski krohot...« Bori
se proti hinavskemu kritikarstvu, ki ne lo&i rdete zvez-
de od rdecega Zvepla.

V Sirjavi so pesmi bolj ob&eclovedke, saj segajo od
Alzirca, ki odpelje za Zeno domov slovensko Studentko,
do bosanske deklice, ki se bo stradno maséevala nad ne-
zvestim fantom, do Benetk »s cukrenimi palacami« in Cip-
kastimi strehami. Spominja se potovanja v Bolgarijo in
pregleda na meji »z Zelezno zaveso 56. leta«. Baladna je
Izpoved Zenice, ki se je vrnila iz nemskega taborisca, ve-
ruje v Boga in ideale in ponavlja, da »svet ni zaplemba
enega sistema«. In Se pravljiéni kaskader z jabolkom, ki
je bil »podoben érnemu zamorcu iz Lepe Vide«, babica mu
je posodila érni 8al, vnukinja mu ga je vzela pozneje na-
zaj in zavrnila jabolko, ki ji ga je ponujal.

V zadnjem ciklu, Pobegla zvezda, je pet pesmi in v
njih poje spet o sebi in pojasnjuje, da je pobegla zvezda
pesem. Prijatelji so obkolili njen prostor in ga raziskujejo
ter jo sprasujejo, zakaj je sama, a ne more jim reci: »Poj-
dite k vragu, moja zvezda je zaSlal« Poznopomladanski
veter raznasa »misli v svobodo«, otoZnost »premaze res-
nico, prevetri laZi«, v novih predalih so »stare pesmis«.
Njena dusa je na zahodu in tukaj najlepSe izpoveduje svo-
jo razdvojenost: »Ogenj bo plapolal v tvoje zagarano Ziv-
lienje. / Rdeéa svetloba bo odsevala tvoj Zalostni obraz. /
Ko bodo drugi vzklikali koraénicam, / bo§ ti sezigala sta-
ra pisma / in skuala v ogeh ognja / poiskati plapolajogo
nekdanjo mladost. / Pozvanjalo bo k masi / in ti bod
ateist. / Vzklikali bodo revoluciji / in ti bo§ papist / brez
prstanov, brez obrednega veselja, / le Zivljenje — divje
jeklo — bo teklo, teklo, teklo...«

Zbirka Pobegla zvezda je globoka in mestoma pretres-
ljiva izpoved zrelega Gloveka, ki mora Ziveti sredi ne-
urejenega sveta, kjer so izginile vse vrednote, kjer ga
nihée ne razume, kjer vse drsi proti nicu. Pesniska izpo-
ved je preprosta, realisticna, brez iskanja novih primer
in nerazumljivih besednih zvez. Jezik je izbran in svez,
véasih z rahlim ekspresionistiénim navdihom, ustrezen mi-
sli in obliki. Oblika je ve€inoma prosta, vendar uporablja
kitice, dostikrat rimo in vrsto pesniskih figur, kot so ana-
fora, podvojitev, refren idr. Ceprav je knjiga izpovedna,
je v njej polno istrske pokrajine in Zivljenja trZzaskega
Brega. Zbirka pomeni nov korak navzgor v pesniStvu
Irene Zerjal.
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Koncertna sezona Glasbene matice 1977-1978

20. decembra je v Kulturnem do-
mu v Trstu gostoval simfoniGni or-
kester ljubljanske Radiotelevizije, ki
ga je vodil stalni dirigent Samo Hu-
bad. Samo Hubad se uvr$éa med naj-
boljse slovenske dirigente in je tudi
med tistimi, ki v tujini uZivajo najvec
slovesa. Kot solist pa je nastopil
Aleksander Vodopivec.

Najprej je bila na vrti praizvedba
Vrabéeve skladbe »Ritmiéne impresi-
je«. Kot Ze sam naslov pove, je sklad-
ba slonela predvsem na ritmu in na
gisti — racionalni zgradbi, ne toliko
na ¢ustvenem momentu. Skladba in
skladatelj sta na koncu prejela navdu-
Sen aplavz, kar je znova dokazalo, da
je Ubald Vrabec primorskemu obgin-
stvu zelo priljubljen skladatelj. Sicer
Vrabca poznamo predvsem po odlié-
nih zborovskih skladbah, a ne gre
prezreti njegove instrumentalne glas-
be (Spomnimo se le — poleg Ritmig-
nih impresij — na njegovo simfonié-
no pesnitev »Postojnska jamax).

Sledil je Gershwinov koncert za
klavir in orkester v G duru. Skoraj
naravno je bilo, da si je Aleksander
Vodopivec, ki se — kot znano — za-
nima tako za resno kot tudi za lahko
glasbo, izbral Georgeja Gershwina,
skladatelja, ki je v svojem opusu iz-

~vedel idealno zdruzitev klasiénega in
jazzovskega. To se je poznalo Ze v
samem orkestrskem sestavu, kjer
smo opazili tudi saksofon, ki je si-
cer v orkestru redek instrument, lz-
vedba je bila odlitna, posebno s
strani solista. Edino orkester je mor-
da kdaj pa kdaj preveé preglasal kla-
vir. A to je morda posledica nepri-
merne akustike dvorane.

V drugem delu koncerta je bila
na programu peta Beethovnova sim-
fonija. Pripomnil pa bi naslednje: pri-
merneje bi bilo, ko bi nam orkester
namesto pete simfonije, ki smo jo Ze
veckrat slisali tudi v Kulturnem do-
mu, postregel s kako drugo, recimo s
cetrto, ki je sicer manj znana, a za-
to nié manj kvalitetna. No, smo pa
brali glede pete simfonije v koncert-
nem listicu odlicno priporocilo, in si-
cer: »0 njej (peti) je bilo napisano
prevet (dobre in slabe) literature, da
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bi nas zamikalo ponavljati kliseje o
»usodi, ki trka na vrata« in podobno.
Priporoéamo poslusalcem, naj poslu-
Sajo glasbo in naj odmislijo vso Ili-
teraturo o nji.« Vsekakor je bila iz
vedba pete na visini, sam dirigent pa
je pokazal, da krepko drZi v rokah va-
jeti orkestra. lzvedbi je sledil navdu-
Sen aplavz.

14. januarja 1978 je bil na spore-
du koncert orkestra =1 Filarmonici«
iz Bologne pod vodstvom Angela Eph-
rikiana. Zaradi nerazpoloZenosti an-
sambla pa je bilo naznanjeno, da bo
namesto tega igral Slovenski komorni
orkester pod vodstvom Antona Nanu-

ta. Kot solista sta nastopila Karel
Bradac in Janez Prasnikar z rogom.
Program je obsegal Suito za dva ro-
gova in godala G. P. Telemanna, Hayd-
novo simfonijo v ¢ molu §t. 44, Sor-
kogeviéevo Simfonijo v D duru §t. 6
in Serenado v C duru op. 48 za go-
dalni orkester P.l. Cajkovskega. So-
lista sta dovrSeno odigrala svoji vlo-
gi. Nekoliko pa je razocaral orkester,
kjer se je opazilo tu pa tam neko-
liko povrénosti v pripravi. Slovenski
komorni orkester je namreé ansam-
bel na taki vigini, da bi si podobnih
spodrsljajev ne smel dovoliti.
Tomaz Simcic

PRIMORSKI SLOVENSKI BIOGRAFSKI
LEKSIKON - 4. snopic

Z rednimi knjigami Goriske Mo-
horjeve druzbe za leto 1978 je prisel
malo pred boZicem tudi 4. snopic
Primorskega slovenskega biografske-
ga leksikona. Sega od imena Cotar
do Fogar in od str. 249 do 376. Vseh
imen ali gesel je v tem snopicu 196.
Do zdaj so posamezne crke takole
zastopane: A 41 imen, B 273, C 96,
C 72, D 114, E 15 in F 56. Obdelanih
je bilo torej 667 imen ali gesel na
376 straneh, skoraj po dve imeni na
stran. To dokazuje, da se sodelavei
drzijo leksikalnega sloga, ki zahteva
zgoscéenost, vendar pa mora biti po-
vedano vse, kar je vaZno za zivljenje
in delo obravnavanih osebnosti.

K PSBL je pristopilo Sest novih
sodelavcev, toda malo pred izidom te-
ga snopica je umrl dr. Rudolf Klinec,
kancler goriske Skofije, tajnik GMD,
vodilni ¢lan uredniskega odbora PSBL
ter njegova gonilna sila. Ni samo or-
ganiziral sodelavcev, jim pisaril in jih
navduSeval za delo, ampak jim je s
svojim ogromnim znanjem tudi poma-
gal, jim odpiral goriski skofijski arhiv,
ki ga je do podrobnosti poznal, ter
jim pomagal do drugih virov. Tudi
sam je z ljubeznijo in znanstveno na-
tanénostjo raziskoval gorisko pretek-
lost in napisal za PSBL 91 &lankov
(nekaj jih je 3e v rokopisu), ki se-

gajo dale¢ v preteklost in oZivljajo
ljudi, ki so veliko napravili, a so po-
zabljeni ali malo znani. Predstavil je
like nekdanjih skofov, plemiskih dru-
zin, ki so krojile slovensko usodo,
ustavil pa se ni tudi pred prepro-
stimi ljudmi, ki so kaj vaznega napra-
vili. Dr. Rudolfa Klinca bo tezko na-
domestiti, vendar pa bo PSBL nada-
ljeval po poti, ki mu jo je zadrtal.

Poleg dr. Klinca so do zdaj umrli
Se prof. Rado Bednarik, Albert Rejec
in Ludvik Zorzut. Leksikon se je vseh
spomnil na ovitku. Zdaj je 38 sode-
lavcev in to je dokaz, da ima Leksi-
kon trdno osnovo in bo lahko v redu
izhajal.

V tem snopicu je vrsta delavcev
in delavk z vseh podrogij slovenske-
ga zivljenja, vecjih in manjsih, toda
vsakdo se je s tem ali onim toliko
uveljavil, da je prisel v PSBL. Morda
vsi v celokupnem slovenskem okviru
manj pomenijo, zasluzni pa so za Pri-
morsko in je naravno, da pridejo v
tak krajevni Leksikon. Zdi se, da so
¢lanki bolj uravnoveseni in dolgi v
sorazmerju s pomenom &loveka, ki ga
predstavljajo. Pomembnejsi ljudje so
pozivljeni tudi s fotografijami. Korek-
ture so skrbne in ni o&itnih tiskovnih
napak.

M. Jevnikar

mladika
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po drugi svetovni vojni. Ko sem li-
stala po kazalu, sem opazila ime Fe-
lice Baraga. Vse, kar sem potem na-
ila o utemeljitelju slovenskih 3ol pod
zavezniki dr. Srec¢ku Baragi, je bil ci-
tat iz nekdanjega dnevnika Il Lavora-
tore, kjer v nekaj vrsticah omenja ko-
laboracionistiGnega na smrt obsojene-
ga kriminalca itd. itd. Tudi to knjigo
bi moral kdo prestudirati in nam jo
predstaviti.

(sledi podpis)

PRIMORSKI DNEVNIK
Spostovani!

Dne 10. januarja je Primorski dnev-
nik objavil nepodpisan spominski ¢la-
nek o znanem zamejskem borcu za
narodnostne pravice Niku Kosmadcu.
Med drugim piSe: »Takoj po osvobo-
ditvi je bil izvoljen za vaskega pred-
sednika OF. Kasneje se je pridruzil
skupini Slovenske demokratske zve-
ze, za katero je tudi kandidiral in bil
izvoljen v dolinski obé&inski svet na
skupni listi Slovenske skupnosti. Ne-
glede na strankarsko pripadnost je
“bil Niko Kosmaé &lovek naprednih po-
gledov in je svoja staliSéa zavzemal

samostojno, éesto tudi v nasprotju s
tako imenovano uradno linijo.«

Zdi se mi, da tako pisanje, ki
predpostavlja tocno doloéeno gleda-
nje na »naprednost«, ne koristi spo-
razumevanju in enotnosti med Slo-
VENCi.

Ker sem Zze pri naSem dnevniku:
zadnje Case vse preveé prvih strani
polnijo €lanki, ki jih podpisujejo Can-
dida Curzi, Fulvio Casali ipd. Razu-
mem, da je tezko imeti svojega do-
pisnika v Rimu, vendar se mi tudi
razlaganje vsedrzavnih dogodkov izpod
italijanskih peres ne zdi upraviceno
za slovenski zamejski dnevnik, saj
lahko beremo v italijanskih listih
tlanke Se veliko boljsih italijanskih
casnikarjev. Ostajajo namre¢ Se agen-
cijske vesti, ki jih lahko predelujejo
in medsebojno primerjajo na Primor-
skem, ljubljanski dopisniki in pa ob-
casno izbrani komentarji boljsih ita-
lijanskih Casnikarjev.

(sledi podpis)

SLOVENSKA VERSKA SKUPNOST
V MILANU

Zacetek dober - vse dobro: tako
pravi nas§ pregovor. Mesec oktober je
spet privabil Slovence, ki Zivijo v Mi-
lanu in okolici, k tradicionalnemu sre-

¢anju. Premalo se govori oziroma pi-
Se o skupini nasih rojakov, ki se je
zatekla v Milan v zadnjih 25 letih s
Trzaskega, Goriskega, iz Slovenske-
ga Primorja ali iz Slovenije. Kako po-
skrbeti za dusne potrebe slovenskih
ljudi v Milanu in okolici?

Prvi je zacel zahajati v Milan msgr.
Ignacij Kunstelj, ki je vpeljal meseé-
ne slovenske mase v cerkvi Sv. To-
maza v ulici Broletto v Milanu. Sedaj
Zze nekaj let masuje izseljenidki du-
hovnik g. Jure Rode, doma iz Argen-
tine, ki trenutno zivi v Rimu. Vsako
drugo nedeljo v mesecu je najprej sv.
masa in nato razgovor, pesmi ter do-
maé pomenek v bliznji dvorani ob
cerkvi. Na omenjena srecanja zal pri-
haja le majhen odstotek Slovencev,
toda vzdusje na srecanjih je jasen
dokaz nase duse, nase trdne kulture
in ftradicije. Vsaj enkrat v mesecu
smo vsi skupaj, se pogovarjamo o
nasih problemih, pojemo narodne pe-
smi, molimo po naSe. Veckrat se
nam pridruzujejo sorodniki italijanske-
ga porekla, ki nas obcudujejo, kako
smo trdni v wveri, besedi in kulturil

Zadnje sreéanje je bilo v NEDELJO,
18. DECEMBRA, ob 16. uri vedno v
cerkvi Sv. Tomaza v ulici Broletto. Za
informacije je treba telefonirati na
Stev. 02/872990 ali 0332/283401 ali
0142/74232.

BRUNO

glisky

UGANKA

Poslusalcem slovenskega trzaskega radia nastavljamo tole na-
gradno uganko: katera je tista slovenska intelektualna in pesniska po-
tenca, ki je za stoletnico rojstva Otona Zupanc¢ica zmogla 20. januarja
tega leta naslednji zupanéicevski polet:

» ... Véeraj so bili na nasih koledarjih Se svetniki, danes so ustvar-
jalci: to je velik napredek... Bolje PreSeren ali za njim Zupanéi¢ kot

sv. Miklavz in sv. Jozef...«.

Resitve ugank posljite do prihodnjega pusta, in sicer pod Sifro

KVALITETA.

Nagrad, kolikor bo resitev: reSevalci bodo dobili po eno knjizico

omenjene potence.

VABILO

1.2., ob 18.30

Vstop prost!

Vabimo vas na predavanje v Kulturnem domu v Trstu v sredo,

POT DO ODPRTE MEJE
(razen za Borisa Pahorja)
dr. J. VILFAN (1946) in dr. VELEBIT (1954)

Odbor NSK




LISTNICA UPRAVE

Podporno naroénino so nakazali:

Na Trzaskem: Anica ZAHAR, Nada
PERTOT, Joze JAMNIK, Ivana GHER-
LANI, Mirjam LEVSTIK, Joze STRANJ,
Alojz DEBELIS, Stanislav SOBAN, Ka-
rel SANCIN, Ivan KRETIC, Ivo KRALJ,
Diomira BAJC, Grazia GERDOL, Karel
COK, Milan SOSIC, Marija MIJOT,
Franc KAKES, Marko UDOVIC, Ivana
PUNTAR, N.N., Jozko PERCIC, Franc
MALALAN, Stojan SOSIC, Egon MA-
LALAN, Rado STOK, N.N. (12.000
Lir), Lojze SKERL (20.000 Lir), dru-
Zina REPINC (20.000 Lir); na Gori-
Skem: JoZe FAJDIGA, Emil VALEN-
TINCIC, Andrej KOSIC, N.N., Roman
DI BATTISTA, gospa JOSIPINA, Eda
HMELJAK, Mirko SPACAPAN, Jozko
BRATINA. Dalje se Arduino CREMO-
NESI iz Vidma, ELSBACHER-ANGELI
z Videmskega, Slavko BAVDAZ iz Ri-
ma, Bruno SFERZA iz Casale M.to,
Mariéka SUSTERSIC iz Ljubljane, Ste-
fan FALEZ iz Rima (18.000 Lir), Ma-
ksimilijan JEZERNIK iz Rima (20.000
Lir), Mirko BREZIGAR iz Vicenze, Jo-
zef KOGOJ iz Francije in Milan MAR-
TINCIC iz Toronta (31 dol.).

Za tiskovni sklad MLADIKE so da-
rovali: Angel Kosmac 3.600 lir, druzi-
na Vetrih 500, Marko Kos 1.000, Frank
Bonca 5.000, Boris Kuret 1.000, gospa
Skabar 10.000, Franc Terpin v spomin
na pisatelja Karla Mauserja 50.000,
Franciska Hladnik 3.000, JoZe ZorZ
3.500, gostilna Devetak z Vrha 5.000,
Janez Kopac 500, Janez Zde3ar 1.500,
Mojea Rant 4.300, hotel Levstik v Ri-
mu 15.000, Metoda Zvanut 5.000 ter
Irena in Walter Bertolini v spomin
pok. dr. Rolanda Ciana 10.000.

Vsem se MLADIKA iskreno zahva-
ljuje!

zasmehincdobrovoljozasm

Pri odvetniku. — »Gospod doktor,
koliko stane pri vas majhno vprasa-
nje?« — »VpraSanje ni¢, pat pa od-
gover .«

® ® @

Cudno. — Mimica: »Ocka, kdaj pa
me je Storklja prinesla?« — Oce: »Pr-
vega avgusta.« — Mimica: »Glej, no,
to je pa ravno na moj rojstni dan.«

* % W

Studentovska. — Student je padel
pri izpitu. Hotel je svoje starSe kar
se da obzirno pripraviti na to in je
brzojavil domov: »lzpit sijajno prestal.
Profesorji navdudeni. Zele, da na vsak
nac¢in v juliju ponovim.«

P

Ob koncu leta. — Mali je slisal
govoriti starse, da bodo imeli deficit.
Ker ni vedel, kaj to pomeni, je po ve-
¢erji, ko so sedeli na divanu, vprasal
ata: »Ocka, kaj je to, deficit?« — »To
je tisto, kar &loveku ostane, kadar ni-
ma nobenega denarja vec.«

wow W

Kaj bi storili, €& bi vas nenado-
ma postavili na mesto predsednika
vaSe obé&ine?

Storil bi tako, kakor so me nau-
¢ili: najprej bi poskrbel zase.

Postni govori na radiu Irst A

Od 10. februarja do 24. marca bodo po radiu Trst A vsak
torek in petek ob 15.35 postni govori na temo: »Jezusov
poslovilni govor pri zadnji vecerji.«

Od obrtniskih izkusenj
v trgovinsko dejavnost

Anton Korsic

* Serijsko pohistvo
© Pohistvo po meri
® Preureditve

POSEBNI POPUSTI !!!
OBISCITE NAS !!!

TR eS5 T

Prodajalna:
ul. S. Cilino, 38
telefon 54390

Dom in delavnica:
ul. Damiano Chiesa, 91
telefon 725757

CENA 500.- LIR

Joze je v Trstu kupil liéno, maj-
hno budilko. Pred mejo jo je skril
pod klobuk. A glej ga Smenta, rav-
no pri carinskem pregledu, mu je za-
¢ela zvoniti.

» Tovaris, uganite, v katerem use-
su mi zvonil« se je hitro znasel Joze.

' % &

Dva orla ob&udujeta zrakoplov, ki
z vso brzino reze nebo in pusca za
seboj dolgo sled,

»Ta ptic je pa hiter, kaj?« rece
prvi,

Drugi pa: »Mislim, da bi tudi ti
pohitel, ée bi ti takole gorelo v
repul«

Neko dekle svojim trem prijatelji-
cam: »Veste, da sem povedala svoje-
mu zaroéencu vse o svoji pretek-
losti?«

»Kaksna poStenostl« se je zaGu-
dila prva.

»Kaksen pogum,« je rekla druga.

In tretja: »KakSen spomin!«
»Oven.«
»0Oven? Mikroskopsko majhen v

primeri z nasimi.«

Tedaj se je pognala mimo njih
creda kengurujev.

»Kaj pa so tile?«

»Kobilice«, odgovori Avstralec.

& % b

»Ve§, kaj zares mislim o tebi? Da
idiot.«

sRazumem, samo nekaj mi razloZil«
»Kaj?«

»Sem, idiot zato, ker sem tvoj pri-
jatelj, ali 'sem tvoj prijatelj zato, ker
sem idiot?«

si

Na sodniji. — Sodnik: »ObtoZe-
nec! Zakaj niste dragoceni prstan

takoj oddali, ko ste ga nasli? Ne ve-
ste, da je tako ravnanje utaja najde-
ne re¢i?« — »Vem, gospod sodnik.
Toda na notranji strani prstana je
vrezan napis: »Na veke tvojl«

® % ®

sLe kako more$s verjeti svojemu
mozu, da je bil na lovu, ko ja ni ni-
cesar prinesel domov.«

»Prav zato mu verjamem.«



